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كرة المحورية الف
هما حكمة ה׳ ، ف أمور مادية ن ب ي ست لب ا مت ت ن كان ن التوراة )תורה, Torah( والوصايا )מצוות, mitzvos(، وإ إ
ان وحدة عالم لب ه؛ وهما تستج ن تكون علي ة أ لوق ه على نحو لا يمكن لأي نفس مخ ان ب رادته، وهما متحدت وإ
ة أعلى، إلى عالم ب ان إلى مرت ي ق رت آتي ست من ال ي الز لى، وف اق )אצילות, Atzilus( إلى العوالم السف ث ب الان

.» ديدة ديدة والأرض الج ي »السماوات الج ف ف كش ي سيُ قود )עולם העקודים, Akudim(، الذ العُ

. هاية ي الن ي ف ري هي أرقام الحواش ي النص العب رة ف ي . والأرقام الصغ ي هب ط ذ ز تحت خ رح موج ، ثم ش مة ، ثم الترج ري ي كل قسم: النص العب ف

لاصة المامار خ

ن تكون الة كيف يمكن أ ، يتساءل المق ديدة قى السماوات والأرض الج ب ، كما ت ان ي ق ب « سي ن »نسلك واسمك أ اء ب عي ش ا من وعد إ انطلاقً
ها ن دو كأ ب ، ت ولها إلى الأمور المادية ز عد ن ، ب عل، والتوراة الف اه ب ش ت تحب ה׳ وتخ ي العلو كان فس ف الن فس: ف ول الن ز اية ن التوراة والوصايا غ
ة وار والأوعي «، حيث تكون الأن اسمي ، »المدعو ب اق ث ب ن عالم الان ي ز ب واب يميّ ة لتطير »إلى أعلى«. والج ي ش تعتمد على الحب والخ
ور ה׳ لقى ن ي لا يت «، الذ دي لوق لمج ه، »المخ لق )בריאה, Beriah( وما دون ن عالم الخ ي اهي )אין סוף, Ein Sof(، وب ن اللامت ن ب ي متحدت
اع الصاعد )רצוא, دف : الان ن ي ى )תהו, Tohu(. ويتطلب إصلاحها مرحلت وض ة المحطمة لعالم الف م الأوعي اس، ويض لال لب لا من خ إ
اء «، ثم التوراة والوصايا، »أعض وية )מ״ן, mayin nukvin(، »الأرض ث اه الأن ر؛ أي المي ير عن الش صل الخ ي يف ، الذ ي الصلاة ratzo( ف
mayin ,كورية )מ״ד اه الذ ؛ أي المي اق ث ب ان وحدة عالم الان لب ان تستج « )רמ״ח אברין דמלכא, ramach avrin d'malka(، اللت الملك
س ف هما أسمى من حب الن ـה׳، ف ان ب ن التوراة والوصايا متحدت ن أ ي حي ، ف لوق ن مخ فس كائ ن الن ما أ dechurin(، »السماء«. وب

ف كش آتي سيُ من ال ي الز هما. وف ي ي )אור אין סוף, Or Ein Sof( الكامن ف هائ ور اللان ا الن ف ن يكش لا أ ة إ ي ش عل الحب والخ ها؛ ولا يف ت ي ش وخ
ا ضً ي اك أ ي هن ق رت «، وست ديدة ديدة والأرض الج ه »السماوات الج ق )עתיק, Atik(، بوصف ي ي من العت اطن عد الب قود، وهو الب عالم العُ

.)» لك ה׳ )»اسمك ول مُ ب «( وق التوراة )»نسلك

طط عام مخ

ال1 السؤ
ا إلى العالم المادي لت ز ان ن ا تكون التوراة والوصايا، اللت لال التوراة والوصايا، ولكن لماذ اء من خ ق ايته الارت فس غ ول الن ز ن ن ي العلو؟آية المحور؛ إ ها ف ت ي ش فس وخ ا، أسمى من حب الن ي ق رت ة كي ت ي ش ان إلى الحب والخ اج وتحت

4–1¶

2» دي لوق لمج « و»المخ اسمي »المدعو ب
ين ه، اللذ لق وما دون ابل عالم الخ ي مق ، ف اهي ن اللامت ن ب ي ته«( متحدت ة )»أوعي «( والأوعي وية وار )»قواه الحي ، حيث تكون الأن اق ث ب عالم الان

. ن صلي ف ان من ي ق لال لباس ويب ور ה׳ من خ ان ن ي لق يت

10–5¶

لى3 كة والعوالم السف ى والإصلاح: الملائ وض الف
، دمة ه الخ لب ، تستج اق ث ب ديد من عالم الان ور ج اج إلى ن ى، وتحت وض ة المحطمة لعالم الف لى الأوعي م العوالم السف ؛ تض كة ة للملائ ب دمة الصاخ الخ

كي تُصلح.

14–11¶

ة4 ي ق ن ان من الت مرحلت
اه ان الوحدة العلوية )المي لب تستج ، ف اء الملك (؛ أما التوراة والوصايا، أعض وية ث اه الأن ر )المي ير عن الش ي الصلاة الخ اع الصاعد ف دف صل الان يف

.) كورية الذ

18–15¶
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ها5 ت ي ش فس وخ ا تسمو التوراة على حب الن لماذ
؛ ي التوراة ي الكامن ف هائ ور اللان ة الن ي ش ف الحب والخ رادته. يكش هما حكمته وإ ـה׳، أما التوراة والوصايا ف ة وليست متحدة ب لوق فس مخ الن

.) ق السماء )التوراة ( تسب « اسم ה׳؛ والأرض )الصلاة عان ها والوصايا »تصن ات والتوراة لذ

21–19¶

ود6 ق بل: عالم العُ ق المست
،» ديدة ديدة والأرض الج ه »السماوات الج ، بوصف اق ث ب وق عالم الان قود، ف ، أي عالم العُ يق ي من العت اطن عد الب ف الب كش ، سيُ ة ي ق ن عد اكتمال الت ب

. ديدة وس ج ف ن تي ب أ وسي

26–22¶

7» »نسلك واسمك
قود. ي كلاهما إلى عالم العُ ق رت اج )כתר, Keser(. وسي ي الت لك ה׳ هو »الاسم«، وأصله ف ول مُ ب مو؛ وق ي ين التوراة هي »النسل« الذ

28–27¶

ة اهيم الأساسي المف

אצילות / בריאה لق اق وعالم الخ ث ب عالم الان
. أما امة يه بوحدة ت ور ה׳ ف لقى ن ت ذ يُ «: إ اسمي اق هو »المدعو ب ث ب عالم الان
لا من ور إ ان الن ي لق «: لا يت دي ان لمج لوق هما »المخ لق وما دونه ف عالم الخ

. ن صلي ف ان من ي ق لال لباس ويب خ

איהו וחיוהי חד איהו וגרמוהי חד ته وعي ، هو وأ واه الحيوية هو وق
ة «( والأوعي وية وار )»قواه الحي الأن : ف اق ث ب وهر لعالم الان ي ز ون ق ي وصف ت

. اهي ن اللامت ته«( كلاهما متحدان ب )»أوعي

תהו ותקון ى والإصلاح وض الف
لى، وعالم ته وسقطت إلى العوالم السف ي تحطمت أوعي ى، الذ وض عالم الف
تحد؛ وتُصلح ة وت وار والأوعي م الأن تظ ن (، حيث ت اق ث ب الإصلاح )عالم الان

. ايا الساقطة ظ دمة الش الخ

מ״ן ומ״ד كورية اه الذ وية والمي ث اه الأن المي
اه ؛ و»المي لال الصلاة ل من خ ة من الأسف ي ق ن ارة والت ث «: الاست وية ث اه الأن »المي

لال التوراة والوصايا. يض من الأعلى من خ «: الف كورية الذ

רצוא اع الصاعد دف الان
؛ وهو وار المحيطة ها حتى للأن اوز ، وتج ي الصلاة فس نحو ה׳ ف « الن »ركض

ر. ير عن الش صل الخ يف

עולם העקודים ود ق عالم العُ
ي وعاء واحد « ف وطة ميع القوى »مرب يه ج ، تكون ف اق ث ب وق عالم الان عالم ف
ه آتي بوصف من ال ي الز ف ف كش ، وسيُ يق ي من العت اطن عد الب قسام؛ وهو الب لا ان ب

.» ديدة ديدة والأرض الج »السماوات الج

רמ״ח אברין דמלכא اء الملك أعض
أمور سة ب لب اته، مت ور ה׳ وقوة حي ة لن ة الـ248، وهي أوعي ي اب الوصايا الإيج

عها. مادية كي ترف
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القسم 1 · ¶1–4

ال السؤ

ביאור על הנ״ל1

. ق رح لما سب ش

ديدة سها: »السماوات الج ف ا ن عي ش ي توراه أور )תורה אור(، حول آية إ قه ف ي لما سب اف رح إض أملي )מאמר، maamar( ش طاب الت ا الخ هذ
ان معهما. ت ب ث ان سي يل و»اسمه« اللذ «، و»نسل« إسرائ ت أمامي ب ث ي »ت « الت ديدة والأرض الج

1

כי כאשר השמים2 החדשים והארץ החדשה אשר אני עושה עומדים לפני כן יעמוד זרעכם ושמכם.

ت نسلكم واسمكم«. ب ا يث ، هكذ ة أمامي ت اب عها ث ا صان ن ي أ ديدة الت ديدة والأرض الج ن السماوات الج كما أ »ف
» ديدة ديدة والأرض الج ن »السماوات الج نه كما أ أ ي ب ب د الن عِ ا المقال )מאמר, maamar( كله. ويَ ا هي محور هذ عي ش مة إ ات ي خ آية الواردة ف ال

السماوات : ف ه المصطلحات ا من هذ ا كلًّ رح المقال لاحقً يل و»اسمها«. وسيش لك سيدوم »نسل« إسرائ ل ستدومان أمام ה׳، كذ ب ق ي المست ف
ير الوصايا )מצוות, ول ن ب ، و»الاسم« هو ق اد للعوالم، و»النسل« هو التوراة ام المعت ظ اوز الن ديد يتج ف ج ان هما كش ديدت والأرض الج

.)mitzvos

הנה נודע תכלית ירידת הנשמה לגוף בעוה״ז שטרם ירידתה היתה כלולה במאצילה ב״ה באהוי״ר

]באהבה ויראה[ כו׳. כי הנפש יש לה שכל ומדות3 כו׳.

، مع الحب ارك ها المب يض ف ي مُ ة ف درج ت من ولها كان ز ل ن ا العالم: قب ي هذ سد ف فس إلى الج ول الن ز اية ن ، من المعلوم ]ما[ هي غ آن وال
. لخ ، إ ة ي دان ات وج لًا وصف فس عق ن للن إ . ف لخ ة )אהבה ויראה, ahavah v'yirah(، إ ي ش والخ

لًا وعواطف فس عق نًا لأن للن لك ممك اه. وكان ذ ش ه وتخ ي قرب ה׳، تحب ت ف سد، كان ي ج فس ف ن تحلّ الن ل أ : قب ة مقدمة معروف حث ب دأ الب يب
ول أصلًا؟ ز ن إلى الن ذ ت إ اج ا احت لماذ . ف ة ي ش الحب والخ يب لها ب ة وتستج هما الألوهي هم ب ف ها، ت ن ب اصي خ

2

וירדה ונתלבשה בגוף ונה״ב ]ונפש הבהמית[ המעלימי׳ ומסתירי׳ ]ומסתירים[ כו׳ ומלבישים אותה בלבושים

4 הן המדות שמצד הקליפה כו׳ צואים.

، لخ ياها[، إ ان ]إ ي ف ان ويخ ب ة )נפש הבהמית, nefesh habahamis(، وهما يحج ي وان فس الحي ا والن سدً ست ج طت ولب وهب
. لخ رة )קליפה, kelipah(، إ ب القش ان ة عن ج ئ اش ة )מדות, middos( الن ي دان ات الوج ه هي الصف ؛ وهذ ة ث بًا ملوّ ا ي ها ث ويكسوان

م؛ وهي كريا للكاهن الأعظ يا ز « صورة مستمدة من رؤ ة ث اب الملوّ ي . و»الث ورها الإلهي ان ن ب ة تحج ي وان ا حي سً ف ا ون سدً س، واكتست ج ف طت الن هب

دلًا من ا ب ي هان إلى أمور الدن جّ ة )אהבה ויראה, ahavah v’yirah( المو ي ش : الحب والخ ب ، قوى الحج رة ب القش ان ة عن ج ئ اش اعر الن المش
يههما إلى ה׳. توج

3
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שירידה זו צורך עליי׳ ]עלייה[ היא. כדי לברר בירורין ע״י המשכת התורה והמצות שבהן מלובש אור

א״ס ב״ה.

ال ز ن لال إ ة )בירורין, birurim(، من خ ي ق ن ز والت ي مي ات الت راء عملي ل الصعود: لإج ما هو لأج ن ا الهبوط إ ن هذ [ أ ]ومن المعروف

ارك هو. ب ي )אור אין סוף, Or Ein Sof(، ت هائ ور اللان هما الن ن يكتسي ب ي التوراة والوصايا )מצות, mitzvos(، اللت

ي ي العالم وف ر ف ير من الش فس الخ ي الن قّ ن ، ت ي هائ ور اللان هما الن ن يكتسي ب ي لال التوراة والوصايا، اللت من خ اية أسمى. ف ن للهبوط غ إ ، ف لك ومع ذ
ل. ت عليه من قب ي إلى مستوى أعلى مما كان ق رت لك ت ذ سها، وب ف ن

5 ,6 ובהן ועל ידן יהי׳ ]יהיה[ גילוי אור א״ס ב״ה ממש על נפשו כו׳ כמ״ש במ״א.

ي ن ف يّ بُ ، كما  لخ ه، إ ن عي ارك وتعالى، ب ب ي )אור אין סוף, Or Ein Sof(، ت هائ ور اللان لّى على روحه الن لالهما، يتج هما، ومن خ ي وف
ر. ع آخ موض

ر. ع آخ ي موض رح אדמו״ר הזקן ف ه، كما يش رد لمحة من سه، لا مج ف ي ن هائ ور اللان فس الن ف على الن كش لال التوراة والوصايا ين من خ

ולהבין זה שהרי התורה והמצות אשר לפנינו הן ג״כ בירידות והשתלשלות המדרגות מאור פניו ית׳ עד

שנתלבשו בעניני׳ ]בענינים[ גשמיי׳ ]גשמיים[ וחומריים שלכן בקשו המלאכים אשר תנה הודך על

7 כו׳. ובמה יהיה יתרון מעלתן ממעלת אהוי״ר ]אהבה ויראה[ של הנשמה. השמים8,

وطات وتسلسل ر هب اً عب يض ا هما أ ا قد وصلت يدين ن أ ي ي ب ن التوراة والوصايا )מצוות, mitzvos( الت ذ إ ، إ ان ي اج إلى ب ا يحت وهذ
لالك على عل ج ن تج : »أ كة ت الملائ لك طلب ؛ ولذ ة ي سمان أمور مادية وج ا ب ست لب ارك وتعالى، حتى ت ب هه ت ور وج ، من ن لي للمراتب از ن ت

س؟ ف ة )אהבה ויראה, ahavah v'yirah( لدى الن ي ش لة الحب والخ ز لتهما على من ز وق من ف ت مَ ت ب . ف لخ «، إ السماوات
نه لمود أ . ويروي الت اول أموراً مادية ن ت ، حتى صارت ت ميع المراتب ر ج اً عب يض طت هي أ ا هب يدين ن أ ي ي ب ن التوراة الت ذ إ اح، إ يض اج إلى إ ا يحت وهذ

ا كانت ذ إ ي السماء. ف لاله، ف ، ج قى التوراة ب ن ت «؛ أي أ لالك على السماوات عل ج ن تج كة من ה׳: »أ ت الملائ ها، طلب ي لق ن صعد موسى )משה( لت حي
ا؟ ي العوالم العلي فس ف ا للن ين كان ن اللذ الصي ة الخ ي ش كيف تكون أسمى من الحب والخ ا الحد، ف طت إلى هذ التوراة قد هب

9 לא פרחת לעילא10 שאהוי״ר ]שאהבה ויראה[ הן הגדפין וגם הרי אמרו כי אורייתא בלא דו״ר ]דחילו ורחימו[

המעלות ומנשאות את התורה. והרי אדרבה נראה שמעלת אהוי״ר ]אהבה ויראה[ גדלה מאד ביתר שאת

ממעלת התורה:

عان التوراة احان يرف ن ة ج ي ش ة لا تحلّق إلى العلى، لأن الحب والخ ي ش ن التوراة من دون الحب والخ الوا إ قد ق ، ف لك يادة على ذ وز
. لة التوراة ز داً من من ير ج كث ع ب ة أرف ي ش لة الحب والخ ز ن من دو، على العكس، أ ها. بل يب ويعلوان ب

الحب ة »لا تحلّق إلى العلى«. ف ي ش درَس من دون الحب والخ ي تُ ن التوراة الت وهار )תיקוני זהר( إ ي ز يكون : يقول ت ة ي ان ة ث ه صعوب وهذ
سها. ف ير من التوراة ن كث ع ب ة أرف ي ش ن الحب والخ دو أ لك يب ان يحملان التوراة إلى أعلى. لذ احان اللذ ن ة هما الج ي ش والخ

4
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القسم 2 · ¶5–10

» دي لوق لمج « و»المخ اسمي »المدعو ب

אך הענין הוא דכתיב כל הנקרא בשמי11 ולכבודי בראתיו כו׳. הנקרא בשמי הוא עולם האצילות שהוא

נקרא בשמי ממש.

اق ث ب « هو عالم الان اسمي . و»المدعو ب لخ ته«، إ لق دي خ ل مج ، ولأج اسمي دعى ب : »كل من يُ اب ي الكت لكن الأمر هو ]كما[ ورد ف
ا. اسمي حقًّ دعى ب هو يُ )אצילות, Atzilus(، ف

» اسمي ع العوالم، »مدعوّ ب ، وهو أرف اق ث ب عالم الان «. ف دي ل مج لوق لأج « و»المخ اسمي : »المدعو ب لق ن من الخ وعي ن ن ي ز ب ميّ آية ت ة ب اب دأ الإج ب ت
اته. ي ذ لهيّ ف نه إ ا: إ حقًّ

ששם שורה אור א״ס ב״ה ממש ומתייחדים עמו בתכלית היחוד דאיהו וחיוהי חד12 ואיהו וגרמוהי חד

שהכל בטל ונכלל באור א״ס ב״ה ממש.

اته ذ »هو وقوى حي اية الاتحاد، إ ي غ ه ف سه؛ ويتحدون ب ف ارك هو، ن ب ي )אור אין סוף, Or Ein Sof(، ت هائ ور اللان رّ الن ق يه يست ف ف
ات )ביטול, بطال الذ ي حالة إ ء ف ي ته )איהו וגרמוהי, ihu vegarmohi( واحد«، لأن كل ش )חיוהי, chayohi( واحد، وهو وأوعي

ارك هو. ب سه، ت ف ي ن هائ ور اللان ي الن دمج ف bittul( ومن

ي عالم ن ה׳ ف قوله إ لك ب وهار )תיקוני זהר( عن ذ ي ز يكون بّر ت ا. ويع امًّ ا ت ه اتحادً يه متحد ب سه، وكل ما ف ف ي ن هائ ور اللان اق يحلّ الن ث ب ي عالم الان ف
ه ن أ عر ب اك يش ء هن ي لا ش . ف ة ته« )גרמוהי, garmohi(، أي الأوعي وار، ومع »أوعي اته« )חיוהי, chayohi(، أي الأن اق واحد مع »قوى حي ث ب الان

صل. ف من

ועל כולם נקרא שמו שכולם הם בבחי׳ א״ס. הגם שאין ערוך אליו ית׳ )וכנודע שאדם דאצילות נקר׳

]נקרא / נקראת / נקראות[ אדם דעשיה בחי׳ עשי׳ ]עשיה[ גשמי׳ ]גשמיים / גשמיות / גשמית[( ואפילו עולם האצילות

אינו אלא זיו והארה כו׳.

حانه )وكما ليه سب ة لهم إ سب نه لا ن ا[ مع أ اهي )אין סוף, Ein Sof(. ]وهذ ن ة اللامت ب ي مرت ا، لأنهم كلهم ف عً مي ه عليهم ج دعى اسمُ ويُ
سه ف اق ن ث ب ن عالم الان (، بل إ عل المادي عل )עשיה, Asiyah(، أي مستوى الف دعى آدم عالم الف اق يُ ث ب ن آدم عالم الان إ ، ف هو معروف

؛ لخ ا، إ راقً ش ا وإ عاعً لا ش ليس إ

ة ي ن « )الب اق ث ب ن »آدم عالم الان إ الا، ف بّ  ي الق سه. وكما هو معروف ف ف ـ ה׳ ن ارن ب اق لا يق ث ب عالم الان ا الكلام: ف ي )אדמו״ר הזקן( هذ د الألتر ريب يّ ويق
اته. ا من ה׳، لا ذ راقً ش لا إ اق ليس إ ث ب عالم الان . ف ات ה׳، كأدنى العوالم، أي العالم المادي ة إلى ذ سب الن ، ب عدّ لك العالم( يُ ة لذ الإلهي
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רק שההארה היורדת ונמשכת שם היא מתאחדת בלי שום פירוד והתחלקות עד שכולם מלאים מן

ההארה ההיא. ואין שם תפיסת שום דבר זולת ההארה ההיא.

ء ي . ولا يكون لش راق لك الإش ذ ميع ب لئ الج قسام، حتى يمت صال أو ان ف اك يتحد من دون أي ان ستمد هن ي يهبط ويُ راق الذ ن الإش ير أ غ
. راق لك الإش علّق سوى ذ اك أي ت هن

ء ي يه ش د ف ، ولا يوج راق لك الإش ذ لئ ب يه ممت كل ما ف قسام؛ ف صال أو ان ف يه من دون أي ان بَل ف ق ست راق يُ ا الإش ن هذ اق هو أ ث ب ز عالم الان ما يميّ
ه. ل عن معز اته ب ذ ائم ب ق

13 כמו ויאצל מן הרוח15 כו׳ דגבי משה דתרגומו ואפריש כי אצילות מלשון הפרשה14,

ن موسى )משה(، أ ي ش ، ف لخ رز )ויאצל, vayatzel( من الروح«، إ ف ي قوله: »وأ ، كما ف راز ظ الإف ة من لف ق ت ن »Atzilus« مش إ ف
.» رز ف ـ»وأ وم ب مها الترج ي يترج وهي الكلمة الت

يوخ ت على موسى وأعطاها للش ي كان ها ה׳ بعض الروح الت ي رز ف ف ي أ آية الت ق من ال ت هو مش ى؛ ف ا المعن سه على هذ ف اق ن ث ب يدلّ اسم عالم الان
.» رز ف معنى »وأ وم الكلمة ب م الترج . ويترج ن عي السب

שבודאי לא נתן כל רוחו על הזקנים עד שהגיעו למעלתו ומדרגתו ממש אלא שהפריש מרוחו והוריד

למטה שיתלבש במדת הזקנים כדי שיתעלו קצת ויוכלו שאת עמו כאחד והיו לאחדים. עם היות שאינם

אחדות אחד במהותם ממש מ״מ יכולים הם להתאחד עמו.

ل، ها إلى الأسف ا[ من ءً ز ل ]ج ز ن رز من روحه وأ ف هما؛ بل أ ن ته عي ب وا قامته ومرت لغ يوخ كل روحه بحيث يب نه لم يعطِ الش كد أ من المؤ ف
نهم ليسوا وحدة ا«. ومع أ ء[ معه كواحد، »وصاروا واحدً ن يحملوا ]العب لًا ويستطيعوا أ لي وا ق ق رت ي ، ف يوخ مقدار الش لبّس ب لكي يت

ه. لك يستطيعون الاتحاد ب نهم مع ذ إ ، ف ة ي ق ي تهم الحق ي ماهي واحدة ف
ه ويصيروا ئ اركوه عب ف مع قدراتهم، لكي يش يّ ء من روحه وكُ ز ل ج ز أُن ته. بل  ب عهم إلى مرت يوخ كل روحه ليرف ن موسى لم يعطِ الش كد أ من المؤ

وه من روحه. لقّ ي ت ء الذ ز لال الج ه من خ اتحادهم ب ، بل ب وهرية واتهم الج ي ذ ا« معه: لا ف »واحدً

והיינו שהם מיוחדים בזיו ואור הנמשך ממנו.

ه. دّ من ور الممت راق والن ي الإش نهم متحدون ف أي إ
وهرهم. ي ج وا متحدين ف ن لم يكون ليهم، وإ ي وصل إ راق روحه الذ ش لال إ يوخ متحدين بموسى )משה( من خ كان الش
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כך עולם האצילות הוא שהאציל אור א״ס ב״ה והפריש זיו ואור בעולם ההוא שיהי׳ ]שיהיה[ יכולת בהם

לקבל זיו ואור אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה הזה בבחינת יחוד שיתייחד הכל בבחינת אור א״ס דהיינו בבחי׳

אור וזיו הנמשך ממנו.

ا راقً ش ص إ صّ ارك هو، وخ ب ي )אור אין סוף, Or Ein Sof(، ت هائ ور اللان اض الن قد أف اق )אצילות, Atzilus(: ف ث ب لك عالم الان وكذ

ارك هو، على نحو الاتحاد، بحيث ب ور من אור אין סוף، ت راق والن ا الإش ي هذ لق درة على ت لك العالم، لكي تكون لهم الق ي ذ ا ف ورً ون
ه. دّ من راق الممت ور والإش ة الن ب ي مرت ة אור אין סוף — أي ف ب ي مرت ء ف ي يتحد كل ش

ي حالة من وره ف ي ن لق درة على ت ياه الق ا إ حً لك العالم، مان ي ذ ا ف ورً ا ون راقً ش ص إ صّ «، أي خ اض ي »أف هائ ور اللان ن الن : إ اق ث ب لك عالم الان وكذ
ه. دّ من راق الممت وهره، بل مع الإش اهي )אין סוף, Ein Sof( — لا مع ج ن اك متحد مع اللامت ء هن ي الاتحاد. وكل ش

וענין היחוד הוא בב׳ בחינות איהו וחיוהי איהו וגרמוהי. חיוהי הם האורות16 דהיינו המקורות שמהן

נתהוו חכמה וחסד כו׳

.»)ihu vegarmohi ,ته )איהו וגרמוהי اته« ]و[ »هو وأوعي ن )בחינה, bechinah(: »هو وقوى حي ي ب ان والوحدة تكون على ج
؛ لك ها الحكمة )חכמה, Chochmah( والإحسان )חסד, Chesed(، وما إلى ذ أت من ش ي ن وار، أي المصادر الت اته هي الأن وقوى حي

ها أ من ش ن ي ت وار، أي المصادر الت اته هي الأن قوى حي وهار )זהר(. ف ارة الز طري عب ان ش ق ، يواف ان ب ان اق )אצילות, Atzilus( ج ث ب لوحدة عالم الان
ة )ספירות, Sefiros(، مثل חכמה وחסד. ق ث ب ات المن الصف

והמקורות הם אורו׳ ]אורות[ וחיות. שבאורו׳ ]שבאורות[ לא שייך עדיין בחי׳ התחלקות פרטים להיות נק׳

בשם חכמה או חסד כו׳.

ى سمّ ن يُ ، بحيث يمكن أ ات ي ئ ز ز إلى ج ماي ب الت ان عدُ ج ق ب طب وار، لا ين ي الأن ف اة )חיות, chayus(. ف وار وقوة الحي والمصادر هي الأن
. لك ءٌ ما חכמה أو חסד، وما إلى ذ ي ش

.» « أو »الإحسان ى »الحكمة ن تُسمّ ة يمكن أ مايز ات مت عدُ صف د ب وار وحدها، لا توج على مستوى الأن قسم؛ ف ير من اته بسيط وغ ي ذ ور ف الن

7

וכמ״ש במ״א בענין האורות דאחליפו דוכתייהו17 אור החסד בכלי הגבור׳ ]הגבורה[ כו׳.

دة )גבורה, ي وعاء الش ور الإحسان )חסד, Chesed( ف عها«—ن لت مواض دّ ي »ب وار الت ن الأن أ ي ش ر ف ع آخ ي موض رح ف وكما شُ
. لخ Gevurah(، إ

ا يتصل ي وعاء גבורה. وهذ ور חסד ف قر ن عها«، حيث يست لت مواض دّ وار »ب ن وهار )זהר( عن أ ر: يتحدث الز ع آخ ي موض ة ف اقش ارة إلى من ش إ
. ة محددة عد صف اته لم يصبح ب ذ ور ب ن الن و، وهي أ كرت للت ذُ ي  قطة الت الن ب

8
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וגרמוהי הם הכלים המגבילים את האורות שע״י הכלים הם עולים בשם חכמה18 או חסד כו׳ ואעפ״כ

]ואף על פי כן[ שורה בהם אור א״ס בבחינת יחוד ונקרא חכמה דא״ס וחסד דא״ס כו׳.

. ومع لخ ى الحكمة )חכמה, Chochmah( أو חסד، إ ها تُسمّ ذ ب وار، إ ي تحدّ الأن ة الت هي الأوعي ته )גרמוהי, garmohi( ف وأما أوعي
Ein ,اهي )אין סוף ن امت لك حكمةً للّ ى ذ سمّ ، ويُ ي )אור אין סוף, Or Ein Sof( على نحو الوحدة هائ ور اللان ها الن ي قر ف ، يست لك ذ

. لخ ، إ اهي ن امت نًا للّ Sof( وإحسا

ي ي ف هائ ور اللان قر الن ، يست لك لال وعائه. ومع ذ لا من خ نًا« إ « أو »إحسا ور »حكمة ى الن سمّ لا يُ ور؛ ف بط كل ن ي تض ة الت ته« هي الأوعي »أوعي
. اهي ن امت نًا للّ اهي وإحسا ن امت ى حكمةً للّ لك تُسمّ ، ولذ امة اق )אצילות, Atzilus( بوحدة ت ث ب ي عالم الان ة ف الأوعي

שעם היות שנקרא בשם חכמה מ״מ אינה נגבלת בשם גבול ומדה אלא כמאמר אנת הוא חכים19 ולא

בחכמה ידיעא20 כו׳.

ت حكيم، ولكن ليس ن ي القول: »أ اء ف [ كما ج ا؛ بل ]هي دارً ا ومق ي حدًّ تض اسمٍ يق حدّ ب لك لا تُ ها مع ذ ن إ اسم חכמה، ف ها تُدعى ب ن مع أ ف
. لخ «، إ بحكمة معلومة

ي يكون تح ت ت ف ي ت يلياهو )אליהו( الت ي إ ب ي صلاة الن ياس. وف لة للق اب ها ليست حكمة محدودة ق ن إ ، ف اق ث ب ي عالم الان ها تُعطى اسم חכמה ف ن مع أ
حكمته واحدة معه. «: ف ا »ولكن ليس بحكمة معلومة مً ه حكي ب ה׳ بوصف اطَ خ وهار )תיקוני זהר( )»Patach Eliyahu«، פתח אליהו(، يُ ز

21 כו׳ ולכן נק׳ עולם האצילות הנקרא בשמי ממש. אבל עולם הבריאה וממנו והוא המדע והוא הידוע22,

ולמטה נקרא לכבודי בראתיו כו׳.

لق )בריאה, ا عالم الخ مّ «. أ اسمي عي ب ي دُ ا »الذ اق )אצילות, Atzilus( حقًّ ث ب ى عالم الان سمّ لك يُ . ولذ لخ وهو العلم، وهو المعلوم، إ
. لخ ته«، إ لق دي خ ل مج ى »لأج سمّ يُ ه، ف داءً من ت Beriah(، وما دونه اب

.» اسمي عي ب ي دُ ى عالم אצילות »الذ سمّ لك يُ ه. ولذ صلًا عن ف ئًا من  ي ن حكمته ليست ش سه؛ أي إ ف ن ה׳ هو العالِم والمعلوم والعلم ن ام أ يكتب الرامب
.» دي ل مج ة لأج لوق ليست سوى »مخ ها، ف ما دون داءً من בריאה ف ت ا العوالم اب مّ أ

כבוד הוא התלבשות וכמאמר אליהו23 לבושין תקינת לון24 כו׳

. لخ «، إ سة لب أتَ لهم أ يلياهو )אליהו(: »هيّ ي قول إ اس، كما ف لب لبّس ب د« هو الت »المج

سة ه الألب ي هذ رأ الألتر رب ة )ספירות, Sefiros(؛ ويق ق ث ب ات المن « للصف سة لب أ ה׳ »أ اهو، هيّ يلي ي صلاة إ ف ا هو اللباس. ف د« هن ـ»المج المقصود ب
ها. ي دون ها בריאה والعوالم الت ن على أ
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כמו לבוש שאינו מתאחד עם עצמיות כו׳ אלא אדרבה שהעצמיות מתכסה ומתעלם בהן לבלתי הגלות

נגלות העצמי׳ ]העצמיות[ כמו שהוא ואין אור העצמות נראה אלא דרך לבוש זה

لا ات إ ور الذ رى ن ، ولا يُ ات كما هي ف الذ كش ن لا ت ه، ف ي تر ف ست ات وتُ ب الذ جَ ؛ بل على العكس، تُح لخ ، إ ات الذ حد ب نه[ مثل لباس لا يتّ ]إ
ا اللباس. لال هذ من خ

اك رى هن ي בריאה، ولا يُ ات ה׳ ف ور ذ ى ن ف خ ا، يُ ضً ي ا أ لاله. وهكذ لا من خ رى إ لا يُ نه يستره، ف ا مع من يرتديه؛ بل على العكس، إ اللباس ليس واحدً
اسها. لال لب لا من خ إ

ומ״מ לבושין תקינת לון כו׳ שהוא תקון כדי שיתגלה אור העצמיות דרך לבוש דוקא שבלתי לבוש לא

היה עולם הבריאה יכול לקבל כו׳.

ا من ات تحديدً ور الذ ف ن كش ، هو إصلاح )תקון, tikkun(، لكي ين لخ «، إ سة لب أتَ ) תקינת, tikanta( لهم أ ن »هيّ إ ، ف لك ومع ذ
. لخ ى، إ لقّ ن يت اس، لما استطاع عالم בריאה أ ذ لولا اللب اس؛ إ لال لب خ

وده لما ذ لولا وج ، إ عة ف اللباس من « )tikkun(: ف ا »أصلحتَ ضً ي ي أ عن «، tikanta، ت أتَ معنى »هيّ يلياهو ب دمها إ ي استخ ن الكلمة الت إ ، ف لك ومع ذ
ور الإلهي أصلًا. لقّى الن ت ن ت استطاعت בריאה أ

ולפי שבלבוש זה מתגלה אור העצמות לכך כתיב וצבא השמים25 לך משתחוים שבטלים כו׳.

. لخ ، إ ات بطال للذ ي حالة إ هم ف «؛ ف دون لك د السماء يسج ن : »وج لك تب لذ اس، كُ ا اللب ي هذ لّى ف ات يتج ور الذ ولأن ن

ات بطال للذ ي حالة إ هم ف د السماء«: ف ن لق )בריאה, Beriah( — »ج ي عالم الخ كة ف د له الملائ اس، تسج ا اللب لال هذ لّى من خ ور ה׳ يتج لأن ن
ي يدركونه. ور الذ أمام الن

ומחמת שאינו מתגלה אלא בבחי׳ לבוש לכך הם בבחי׳ פירוד ומשם יפרד26 טורי דפרודא כו׳ שאינם

מתאחדים כבאצילות:

نهم ليسوا ذ إ ؛ إ لخ صال، إ ف ال الان ب « — ج ب عّ اك يتش صال، و»من هن ف ي حالة ان ون ف نهم يكون إ اس، ف ة لب ئ لا على هي لّى إ ولأنه لا يتج
.)Atzilus ,اق )אצילות ث ب ي عالم الان متحدين كما ف

وس عة رؤ رب « إلى أ ب عّ اك يتش ي »من هن هر الذ آية عن الن . وال صلة ف ات من ن لون كائ نهم يظ إ اس، ف لال لب لا من خ ليهم إ ور لا يصل إ ن الن ما أ لكن ب
لاف عالم على خ صال«(؛ ف ف ال الان ب ة »טורי דפרודא« )»ج آرامي ال ى ب سمّ ي يُ ال الذ صال، وهو المج ف ده الان دأ عن ي يب ع الذ ير إلى الموض تش

لق )בריאה, Beriah( متحدةً مع ה׳. ات عالم الخ ن اق )אצילות, Atzilus(، لا تكون كائ ث ب الان
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القسم 3 · ¶11–14

لى كة والعوالم السف ى والإصلاح: الملائ وض الف

והנה נודע עבודת המלאכים27 שעומדים מששת ימי בראשית ברום עולם ומשמיעים ביראה כו׳ אריה

שאג28 הוא מיכאל פני אריה אל הימין29 וכד איהו שאיג שאגין לגבי׳ ש״ע ]ש״ע )370([ אלפין אריות

כו׳ שהן מחנה מיכאל כו׳.

أر أسد« . »ز لخ ، إ ة ي ش خ ون ب ي أعالي العالم، ويعلن ، ف ة لق الست يام الخ ذ أ ، من ون ف نهم يق كة هي أ دمة الملائ ن خ ، من المعروف أ آن وال
، وهم معسكر لخ عون ألف أسد، إ ة وسب مئ لاث أر نحوه ث ز ر، ت أ ن يز «؛ وحي ن مي ه أسد عن الي يل )מיכאל(، »وج ائ ا هو ميخ — هذ

. لخ يل، إ ائ ميخ
ا مً يف الألتر رِبّه )אדמו״ר הזקן( تعلي . ويض ة ي ش خ ون قداسة ה׳ ب ي أعالي العالم« ويعلن ون »ف ف اح: يق ي صلوات الصب كة ف دمة الملائ ف خ تُوصَ
؛ ن مي ه الأسد عن الي ال، وج ي ق ة )מרכבה, merkavah(، لدى حز ة الإلهي يا المركب ي رؤ ي هو، ف يل، الذ ائ ير إلى الملاك ميخ أر أسد« تش ا: »ز آراميً

الغ عددها 370,000. أر معه أسود معسكره الب ز ر، ت أ ن يز وحي

11

וצריך להבין מהו עבודתם ואיך נחשבת עבודה להם מה שבטלים בהשגתם חיותם וקיומם מאין ליש

מאחר שכך היא השגתם ולמה שואגים ומרעישים. איזה חידוש נתחדש להם בהשגתם זו ומה הם

משתוקקים ונכספים.

اتهم [ حي تي أ [ ]ت دراكهم ]كيف لال إ ونه من خ لغ ي يب ات )ביטול, bittul( الذ بطال الذ دّ إ عَ دمتهم، وكيف يُ هم ما هي خ ف ن ن ي أ غ ب ن ي
دد ي تج ديد الذ ؟ ما الج ة لب ون ج حدث أرون ويُ ا يز دراكهم؛ ولماذ رد[ إ لك هو ]مج دمةً لهم، ما دام ذ ود خ ودهم من العدم إلى الوج ووج

؟ اقون ويتوقون ت ا يش ، وإلى ماذ ا الإدراك ي هذ ه لهم ف اف كش ان
ها عت ي ا من طب ا كان هذ ذ إ ي حالة ביטול أمامه. ف لك تكون ف ودها عن ה׳ من العدم، ولذ ها كيف يصدر وج عت ي طب كة ب ال هو: تدرك الملائ السؤ

؟ اق ت ا تش ي تدركه، وإلى ماذ ديد الذ ؟ ما الأمر الج ة لب ه الج أر وتُحدث كل هذ ز ا ت «؟ ولماذ دمة ه »خ دّ هذ عَ كيف تُ ، ف حسب ف

12
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אך הענין הוא כי הנה עולם האצילות הוא עולם התקון שנתקן כבר להיות האורות והכלים בבחי׳ איהו

וגרמוהי חד כו׳ כנ״ל. משא״כ עולמו׳ ]עולמות[ בי״ע הם משבה״כ ]משבירת הכלים[ שבעולם התהו שנפלו

בבי״ע.

عل، بحيث الف اق )אצילות, Atzilus( هو عالم الإصلاح )עולם התקון, Tikkun(، وقد أُصلح ب ث ب ن عالم الان ة الأمر هي أ ق ي لكن حق
، لخ ته )איהו וגרמוהי, ihu vegarmohi( واحد«، إ ي حال »هو وأوعي ة )אורות וכלים, Oros v'Keilim( ف وار والأوعي تكون الأن
،)Asiyah ,عل )עשיה لق )בריאה, Beriah(، وعالم التكوين )יצירה, Yetzirah(، وعالم الف كر أعلاه. أما عوالم عالم الخ ذُ كما 

ي בריאה وיצירה وעשיה. ي سقطت ف ى )עולם התהו, Tohu(، الت وض ي عالم الف ة ف ها من انكسار الأوعي ن ذ إ ؛ إ لك ليست كذ ف
عل. أما عوالم בריאה الف ا ب ة )אורות וכלים( واحدً وار والأوعي اق )אצילות( هو »عالم الإصلاح«، حيث صارت الأن ث ب : عالم الان واب دأ الج يب
لى طت إ ها، ثم هب ديدة علي ت ش وارها كان ن ي تحطمت لأن أ ، الت ق ى )תהו( الساب وض كسرة من عالم الف ة المن ايا الأوعي ظ م ش تض وיצירה وעשיה، ف

لى. ه العوالم السف هذ

ולכן צ״ל עבודה תמה30 להמשיך בהם בחי׳ תקון מעולם האצילות כדי שגם הם יתעלו ויתאחדו.

ي ق رت اق )אצילות، Atzilus(، لكي ت ث ب ها، آتٍ من عالم الان ي ب من التصحيح )תקון، tikkun( ف ان ة ج اض امّ لإف دّ من عمل ت لك لا ب لذ
توحد. ا وت ضً ي هي أ

ام ظ ها الن ي يض ف هد يف اج إلى »عمل تام«: ج هي تحت ى )תהו، Tohu(، ف وض مة من عالم الف ة المحطّ ايا الأوعي ظ ة من ش لّف لى مؤ لأن العوالم السف
. لهيّ ما هو إ تحد ب ا وت ضً ي ي هي أ ق رت ح لعالم אצילות، لكي ت المصحّ

ולא די באור וחיות הנמשך דרך מסך והתלבשות כסדר ירידת והשתלשלו׳ ]והשתלשלות[ המדר׳ כמו

שהוטבע בטבע יצירת העולם להיות מדרגה אחר מדרגה אבי״ע ]אצילות בריאה יצירה עשיה[ שעולם הבריאה

הוא בבחי׳ פירוד טורי דפרודא כו׳. אלא צריך להמשיך אור חדש מלמעלה עד שיוכלל עולם הבריאה

בבחינת עולם האצילות ממש.

ي أُودع ف يب هبوط المراتب وتسلسلها — كما  رت ق ت ، وف لبّسان اب ويت ر حج ان عب اض ف ان يُ اة اللذ ور وقوة الحي ود[ الن ي ]وج ولا يكف
،)Yetzirah ،(، وعالم التكوين )יצירהBeriah ،لق )בריאה ، وعالم الخ اق ث ب : عالم الان ة ب عد مرت ةً ب ب ن تكون مرت ن العالم أ عة تكوّ ي طب
ديد ور ج ال ن ز ن ؛ بل لا بد من إ لخ صال« إ ف ال الان ب صال، »ج ف ي حال ان لق ف عل )עשיה، Asiyah( — بحيث يكون عالم الخ وعالم الف

سه. ف اق ن ث ب ي مستوى عالم الان لق ف درج عالم الخ من الأعلى، حتى ين

لق ، لأن عالم الخ ي لق — لا يكف ة الخ ي ن ي ب أُودع ف ، كما  ة ب عد مرت ةً ب ب بَّس، مرت وب والمل لق — المحج اد إلى عالم الخ ة المعت اة الإلهي ريان الحي ن ج إ
لق إلى وحدة عالم אצילות ع عالم الخ ديد من الأعلى يرف ور ج م هو ن صال«. وما يلز ف ال الان ب صلًا، »ج ف ا من يعي عالمً يب الطب رت ا الت ق هذ لّ وف يظ

سه. ف ن
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32 מה שלא נתקן כך בסדר השתלשלות בשעת כי עולמות בי״ע הם אשר ברא31 ה׳ לעשות ולתקן33,

בריאת עולם

ج ام التدرّ ظ ي ن ا النحو ف عها« — أي لإصلاح ما لم يُصلح على هذ ها ה׳ ليصن لق [ »خ ي ن عوالم בריאה وיצירה وעשיה هي ]الت إ ف
لق العالم. وقت خ

اج إلى ال يحت ة لا يز ي الأيام الست لق ف خُ ( )מדרש، Midrash(، كل ما  ي ان بّ سير الر ف ا للمدراش )الت قً وف ع«: ف لق ה׳ ليصن ا هو معنى »خ هذ
لق من دون تصحيح. ام الخ ظ مّ ما تركه ن ت تُ ع للتصحيح، ف ض لى لكي تخ لقت العوالم السف خُ اج إلى תקון؛ وقد  ع« — حتى الإنسان يحت »صن

וגם עולם העשי׳ ]העשיה[ שהוא התחתון מכולם מלך בעל חנן בן עכבור34 הנה אח״ז ]אחר זה[ וימלך

תחתיו הדר35 כו׳ שהוא עולם התקון.

لك عد ذ ا ب ذ ور )בעל חנן בן עכבור(«، وإ ن عكب ان ب ا، ]ورد:[ »ملك بعل حان عً مي [ عالم עשיה، وهو أدنى العوالم ج لك ]عن وكذ
، وهو عالم תקון. لخ »وملك هدار )הדר( مكانه« إ

كل ملك ها عالم תהו: ف ن يل«، على أ ن يملك ملك على إسرائ ل أ ين ملكوا قب مة ملوك أدوم، »الذ ائ ( )קבלה، Kabbalah( ق الة بّ  الة )علم الق بّ  رأ الق ق ت
، ان ي )אדמו״ר הזקן( بعل حان داية عالم תקון. ويربط الألتر ريب ير إلى ب ؛ وهو يش ر، هدار، مات ي ن الأخ هار. ولا يرد أ «، أي ان هم »ملك ومات من

أ لـתקון. ا مهيّ ضً ي ن عالم עשיה أ نًا أ  ي عالم עשיה، أدنى العوالم، مب ه، ب ق ي سب الملك الذ

וזהו דרך כלל כל העבודה בעולמות בי״ע להיות שהם מבחי׳ שבה״כ ]שבירת הכלים[ שנפלו מעולם התהו

בבי״ע וצריכים תקון להתעלות ולהתכלל באצילות. והתקון הוא על ידי עבודה:

ي سقطت من عالم תהו إلى ة الت ب انكسار الأوعي ان ها من ج ن ذ إ ي عوالم בריאה وיצירה وעשיה: إ مالًا، هو كل العمل ف ج ا، إ وهذ
العمل. ي عالم אצילות. والتصحيح يكون ب درج ف ن ي وت ق رت اج إلى תקון لكي ت عوالم בריאה وיצירה وעשיה، وتحت

ي عالم درج ف ن ي وت ق رت ع لـתקון كي ت ض ن تخ كسرة من عالم תהו، ولا بد من أ ة المن م الأوعي هي تض لى: ف ي العوالم السف ص العمل كله ف ا يلخّ وهذ
العمل. لا ب ق תקון إ אצילות — ولا يتحق

והנה בעוה״ז הגשמי שהוא מגושם כמו עפר מן האדמה ואעפ״כ ]ואף על פי כן[ מפני שיש בו חיות רוחני

מעפר העליון שבעולם התהו שלפני אצי׳ יש בו יכולת להתתקן.

ة من ي آت ة ال اة )חיות، chayus( الروحي يه قوة الحي لأن ف ، ف لك ؛ ومع ذ وذ من الأرض ار المأخ ب ن كالغ ش ا العالم المادي خ ، هذ آن وال
صلَح. ة لأن يُ لي اب لديه ق اق )אצילות، Atzilus(، ف ث ب ق عالم الان ي يسب ى )תהו، Tohu(، الذ وض ار العلوي لعالم الف ب الغ

لك العالم السامي ي ذ « لعالم תהו — وهو أدنى مستوى ف ار العلوي ب اته مستمدة من »الغ ن يمكن إصلاحه، لأن قوة حي ش ا المادي الخ حتى عالمن
يه استعداد لاستعادته إلى حالته ل ف لك يظ د، ومع ذ ل أش وطه إلى أسف ء، كان هب ي . وكلما سما مصدر الش اق ث ب وق عالم الان ائم ف ، الق اية للغ

. مة السلي
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القسم 4 · ¶15–18

ة ي ق ن ان من الت مرحلت

והנה ענין התקון היינו בירור הרע מן הטוב להסיר הסיגי׳ והפסולת כדי שיוכל הטוב לעלות.

اء. ق ير من الارت ، لكي يتمكن الخ لات ض ث والف ب الة الخ ز ر، وإ ي ر عن الخ صل الش ، أي ف ة ي ومعنى الإصلاح هو التصف
ير إلى مصدره. ي الخ ق ه، كي يرت ث ب الة خ ر المعدن لإز صهَ ه، كما يُ ج ب ز ر الممت ير عن الش صل الخ «: ف ة ي ة الإصلاح »التصف ي عملي عن ت

36 כו׳ עד בעשי׳ ]בעשיה[ רובו רע ומעורב כו׳. וצריך עבודה תמה גם לבחי׳ זו והנה בבריאה רובו טוב37,

להפריד הרע

ر لب الش عل )עשיה, Asiyah(، حيث يغ ن نصل إلى عالم الف ، إلى أ لخ ر، إ ي لب الخ لق )בריאה, Beriah(، يغ ي عالم الخ ، ف آن وال
ر. صل الش امة لف دمة ت ا خ ضً ي ة أ ب ه المرت م لهذ لز . وت لخ ا، إ جً  ز ويكون ممت

ير. الخ ج ب ز ر ويمت لب الش ولًا حتى עשיה، حيث يغ ز ا ن ر، وهكذ ي لب الخ ي בריאה يغ ف ر: ف ها من الش ي ج ف ز ي مقدار ما يمت لى ف لف العوالم السف ت تخ
ا المستوى. امة على هذ دمة ت ا خ ضً ي ر يتطلب أ صل الش وف

ובירור זה נעשה ע״י סדר התפלה שעד״ז נתקן כל סדר התפלה והיינו ע״י בחי׳ רצוא אם ישים אליו

לבו38 כו׳.

اع )בחינה, دف ب الان ان لال ج ؛ أي من خ هج ا الن يب الصلاة كله على هذ رت ع ت ض ذ وُ ، إ يب الصلاة رت لال ت ة من خ ي ه التصف ق هذ تحق وت
. لخ ليه«، إ ه إ لب ه ق جّ ا و ذ ي قوله:[ »إ bechinah( )רצוא, ratzo(، ]كما ف

ا رأ هذ ي مسيرها نحو ה׳. ويق فس ف اع الن دف اع )רצוא(، أي ان دف لال الان ، من خ رض ا الغ ها كله لهذ ب ي رت ع ت ض ي وُ ، الت الصلاة ة ب ي ه التصف ق هذ تحق ت
ليه. معا إ ج ن يُ ان إلى أ توق سه ت ف روحه ون ليه«؛ ف ه إ لب ه ق جّ ا و ذ يوب عن العابد: »إ طاب )מאמר( كلمات أ الخ

15

ורצוא זה היינו מ״ש כי בכה ארוץ39 כו׳ אדלג שור. שור פי׳ חומה דהיינו בחי׳ מקיפים ואדלג שור

ר״ל ]רוצה לומר[ שאדלג למעלה מבחי׳ כל המקיפים מחמת בחי׳ רצוא לדבקה בו בא״ס ב״ה ממש

ي عن ور« )שור, shur( ت وق سور«. وكلمة »ش ز ف ف ق ، »وأ لخ «، إ ة ب ي [ كت ي ك أعدو ]ف ب اع )רצוא, ratzo( هو ما ورد: »ف دف ا الان وهذ
ب ميع מקיפים، بسب اوز مستوى ج تج ي أ ن ن اها أ وق سور« معن ز ف ف ق وار[ المحيطة )מקיפים, makifim(؛ و»أ ا، أي مستوى ]الأن سورً

سه، ف ارك هو، ن اهي )אין סוף, Ein Sof(، المب ن اللامت ه — ب רצוא، لأتعلق ب

ي س، ف ف العوالم؛ والن ي تحيط ب وار المحيطة )מקיפים( الت ـ»السور« هو الأن اع. ف دف ها ان ن أ وق سور« ب ز ف ف ق تصف كلمات الملك داود )דוד( »أ
سها. ف اهي ن ن ات اللامت ذ علق ب ا للت بً ز حتى إلى ما وراءها، طل ف ق وقها، ت ش
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שהוא למע׳ ]למעלה[ מגדר עלמין ואינו לא בבחי׳ ממלא ולא בבחי׳ סובב כו׳ וכל עולם האצי׳ עולם

הברודים נקרא אדם דעשיה בלבד ואדם דיצירה עולם הנקודים כו׳.

ي ي يملأ العوالم كلها )ממלא כל עלמין, memalei kol almin(، ولا ف ور الذ ي مستوى الن ولة العوالم، وليس ف وق مق وهو ف
أسره، عالم اق )אצילות, Atzilus( ب ث ب . وعالم الان لخ ميع العوالم )סובב כל עלמין, sovev kol almin(، إ ج ور المحيط ب مستوى الن

. لخ « هو عالم נקודים )Nekudim(، إ عل«؛ و»آدم عالم التكوين لا »آدم عالم الف ى إ سمّ ברודים )Berudim(، لا يُ

ياس الق ها. وب ي يحيط ب ور الذ ي يملأ العوالم، وסובב כל עלמין، الن ور الذ اوز كلاً من ממלא כל עלמין، الن ميع العوالم، ويتج اوز ج وهر يتج لك الج ذ
هو ق ف عل«؛ أما عالم נקודים الأسب لا أدنى مستوى، »آدم عالم الف عدّ إ ( لا يُ ون ق ي قّط« لعالم ت روديم، »العالم المن ه، حتى عالم אצילות )عالم الب لي إ

.» »آدم عالم التكوين

ומרצוא זה יתפרדו כל פועלי און40 כמ״ש רוממות אל בגרונם41 וחרב פיפיות בידם לעשות נקמה

בגוים42 כו׳.

ي عة אל ف : »رف تب (، كما كُ دون دّ ب ا« )יתפרדו, yisparedu؛ أي يت عً مي اعلو الإثم ج ق ف رّ ف اع )רצוא, ratzo( »يت دف ا الان ومن هذ
. لخ ي الأمم«، إ ام ف ق ت وا الان ذ فّ  ن يديهم، لي ي أ ين ف و حدّ حلوقهم، وسيف ذ

ر ذ وح(، وهو ج تون بوض تّ ا« )יתפרדו؛ أي يتش عً مي اعلو الإثم ج ق ف رّ ف مور 92، ورد: »يت ي المز ف ير. ف رّ عن الخ صل الش اع هو ما يف دف ا الان هذ
عة ن أصحاب »رف إ مور 149، ف ي المز طاب )מאמר, maamar(؛ وف ا الخ ه هذ ي يتحدث عن ر الذ ير والش ن الخ ي صال« )פירוד, perud( ب ف »الان

عده. رّ ويب ي يقطع الش سه السلاح الذ ف اء على سموّ אל هو ن ن الث «: ف ين ا حدّ ا ذ فً  ي حلوقهم« يمسكون »سي אל ف

ועד״ז הוא כל סדר תפלה שהיא בכללה רוממות אל כו׳ ולכן בה ועל ידה נעשה הבירור והפירוד הטוב

מהרע וזו היא עבודת התפל׳ ברצוא שהיא בירור המ״ן ]המיין נוקבין[.

ير من ة الخ ي ق ن ها ت واسطت ها وب ي ق ف تحق لك ت ؛ ولذ لخ عة אל«، إ ها »رف ملت ي ج نّها ف  ذ إ حو، إ ا الن ام الكامل للصلاة يسير على هذ ظ والن
.)mayin nukvin ,وية )מ״ן ث اه الأن ة المي ي ق ن اع )רצוא(، وهو ت دف ي حال الان ا هو عمل الصلاة ف ه. وهذ صله عن رّ وف الش

ارة ث وية )מ״ן(، أي است ث اه الأن ة المي ي ق ن ه هي ت الاه، هذ بّ  ة الق لغ ر. وب ير عن الش صل الخ لة لف هي الوسي لك ف عة אל«، ولذ الصلاة كلّها هي »رف
ل. اء من الأسف ق وارت
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אבל בירור המ״ד ]המיין דוכרין[ שהיא ההמשכ׳ ]ההמשכה / ההמשכת[ עליונה שמעולם האצי׳ להיות ביטול

והתכללות כבאצי׳ ממש בחי׳ יחוד עליון אשר שם איהו וחיוהי חד איהו וגרמוהי חד חד ממש.

ق اق )אצילות, Atzilus(، لكي يتحق ث ب ة العلوية من عالم الان اض كورية )מ״ד, mayin dechurin(—وهي الإف اه الذ ة المي ي ق ن أما ت
اته واحد، وهو ا، حيث »هو وقوى حي سه، أي مستوى الوحدة العلي ف اق ن ث ب ي عالم الان دماج كما ف ات )ביטול, bittul( والان بطال الذ إ

ا— ته واحد«، واحد حقًّ وأوعي
، اق ث ب لغ الوحدة الكاملة لعالم الان ب لى ت عل العوالم السف ، يج اق ث ب ق من الأعلى، من عالم الان فّ ، أي تد كورية اه الذ ة المي ي ق ن مة هي ت مّ ة المت والعملي

ا مع ה׳. حدة تمامً ة )אורות וכלים, Oros v'Keilim( متّ وار والأوعي حيث تكون الأن

זה נעשה ע״י תורה ומצות שהן הן המשכות מבחי׳ יחוד עליון דאורייתא וקוב״ה ]וקודשא בריך הוא[ כולא

חד.

نّ »التوراة  ذ إ ا، إ ات من مستوى الوحدة العلي اض ف عل إ الف واسطة التوراة والوصايا )מצות, mitzvos(، وهما ب ق ب ا يتحق وهذ
ارك )קב״ה / קודשא בריך הוא, kudsha brich hu( كلّهما واحد«. والقدوس المب

وهار )זהר( يقول: »التوراة والقدوس الز سها؛ ف ف ا ن لك الوحدة العلي هما تصدران من ت واسطة التوراة والوصايا، لأن تي ب أ ق من الأعلى ي ا التدف هذ
، كلّهما واحد«. ارك المب

ורמ״ח פקודים הם רמ״ח אברין דמלכא43 אברין ממש שהן כלים לאור וחיות הנמשך ומלובש ומתפשט

בהם מאא״ס ]מאור אין סוף[ ב״ה ממש

ها سان ب ب ان ويلت ستمدّ ين يُ اة اللذ ور وقوة الحي ة للن ، وهي أوعي ة ي ق ي اء حق « الـ248 — أعض اء الملك والوصايا الـ248 هي »أعض
اته؛ ارك هو، ذ ب ي )אור אין סוף, Or Ein Sof(، ت هائ ور اللان ها من الن ي ران ف تش وين

ن كلّ إ ة لروحه، ف اء الإنسان أوعي ن أعض « الـ248. وكما أ اء الملك ة الـ248 »أعض ي اب ي תיקוני זהר )Tikkunei Zohar( الوصايا الإيج يسمّ
ه«. اؤ ا »أعض هي حقً ن — ف ي ي ات اته الذ ور ה׳ وحي ة )מצווה, mitzvah( وعاء لن وصي

אלא שירדו ונתלבשו בעניינים גשמיים בשביל גשמיות העוה״ז וחומריותו כדי להעלותם ושתכלל גם

חיות גשמיו׳ ]גשמיות[ העוה״ז באור וחיות העליון ולכך הוצרך חיות העליון לירד ולהתגשם כ״כ ]כל כך[.

ي اة ف درج قوة الحي ن عها، ولكي ت ا العالم، كي ترف ب المادية والمحسوسة لهذ وان ل الج أمور مادية من أج لبّست ب طت وت ها هب لكن
ا الحد. ن تهبط وتصير مادية إلى هذ اة العلوية أ لك كان على قوة الحي اته. ولذ ور العلوي وقوة حي من الن ا ض ضً ي ا العالم أ مادية هذ

ا كان لا . ولهذ ور العلوي ي الن ها ف ات دراج قوة حي سها وإ ف ع المادية ن رضٍ ما: رف ( لغ لد و ציצית الصوف ن الج لي ي ف اء مادية )كت ي أش لبّست الوصايا ب ت
. ا الدرك ن تهبط إلى هذ ة أ اة الإلهي وة الحي دّ لق ب
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القسم 5 · ¶19–21

ها ت ي ش فس وخ ا تسمو التوراة على حب الن لماذ

ובזה יובן יתרון ומעלת עסק התורה וקיום המצות בעוה״ז יותר מדו״ר ]מדחילו ורחימו[ של הנשמה טרם

ירידתה

ل على ض ية وف ا العالم من مز ي هذ التوراة )תורה, Torah( وأداء الوصايا )מצות, mitzvos( ف ال ب غ ت ي الاش ح ما ف ا يتض هذ وب
ولها. ز ل ن فس قب ين للن ة )אהבה ויראה, ahavah v'yirah( اللذ ي ش الحب والخ

ولها؟ ز ل ن فس قب ا للن ين كان ة اللذ ي ش ا العالم على الحب والخ ي هذ وق التوراة والوصايا ف ف ت ا ت : لماذ تاحي ت ال الاف اب عن السؤ ج ا يُ وهكذ

כי הנשמה עם היות שהדו״ר ]שהדחילו ורחימו[ שלה גבוהים ונעלים מאד ביתר שאת אפי׳ ]אפילו[ מן

המלאכים שבעולם ההוא בכל עולם ועולם לפי מה שהוא כנודע שהמלאכים הם מחיצוניות העולמות

והנשמות הן מבחי׳ פנימיות.

ي كل عالم بحسب لك العالم، ف ي ذ كة ف ير ما لدى الملائ كث ان ب وق ف ا، بل ت دً ان ج عت ي ان ورف ت ها عالي ي ن אהבה ויראה ف س، مع أ ف الن ف
ي اطن عد الب من مستوى الب وس ف ف اهري )חיצוניות, chitzoniyus( للعوالم، أما الن عد الظ كة من الب الملائ : ف ه، كما هو معروف لت ز من

—)pnimiyus ,פנימיות(

كة ي كل عالم، لأن الملائ كة ف ريهما لدى الملائ ي ظ ع حتى من ن ، وهما أرف عة ا العلو والرف الغ ا ب ي العوالم العلي فس ف ين للن ة اللذ ي ش ن الحب والخ إ
. لي ها الداخ ب ان وس عن ج ف ما تصدر الن ن ي ي للعوالم، ب ارج ب الخ ان تصدر عن الج

עכ״ז ]עם כל זה[ מאחר שהנשמה היא בחי׳ נברא ומחודש יש מאין אינה מיוחדת במאצילה ב״ה כיחוד
תורה ומצות דאורייתא וקוב״ה ]וקודשא בריך הוא[ כולא חד44 ממש ורמ״ח מצות הן רמ״ח אברין דמלכא45

46 ממש שהן הן חכמתו ורצונו ממש והוא המדע כו׳.

ذ تحد التوراة وמצות؛ إ ارك وتعالى، كما ت ب ها، ت يض ف مُ تحد ب ها لا ت ن إ ودة من العدم، ف ، موج ة ث حدَ ة مُ لوق فس مخ ت الن ، لما كان لك مع ذ
ن الوصايا الـ248 هي ا—وإ لٌّ واحد«—واحد حقً ارك )קב״ה / קודשא בריך הוא, kudsha brich hu( ك »التوراة والقدوس المب

. لخ « إ ة رادته، »وهو المعرف ن حكمته وإ هي عي ، ف اء الـ248 للملك ا الأعض حقً
رادته هو، وهما واحد معه، كما هما حكمته وإ لك ليست واحدة مع ה׳. أما التوراة والوصايا ف د من العدم، ولذ أُوج لوق  ن مخ فس كائ الن ، ف لك ومع ذ

قه من ن تحق ، أ ، مهما علت ة لوق ا مع ה׳ لا تستطيع نفس مخ ا العالم اتحادً ي هذ ق التوراة والوصايا ف لك تحق « واحدٌ معه. لذ ة ن »هو المعرف أ
سها. ف اء ن لق ت
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47 כי מאחר שירדה ונתלבשה בעניינים ומ״מ אורייתא בלא דו״ר ]דחילו ורחימו[ לא פרחא לעילא48,

גשמיים הרי היא מקושרת למטה והרי היא בבחי׳ ירידה מאור פניו ית׳.

لبّست طت وت ها هب ن ما أ ب ة )אהבה ויראה, ahavah v’yirah( لا تطير إلى العلو. ف ي ش ن التوراة من دون الحب والخ إ ، ف لك ومع ذ
ارك وتعالى. ب هه، ت ور وج ي حال هبوط عن ن ل، وصارت ف الأسف طت ب ب قد ارت ، ف أمور مادية ب

العالم طت ب ب ارت ، ف أمور مادية لبّست ب طت وت لك لأن التوراة هب هما؟ ذ رن ب ت ق ي لا ت ا لا »تطير إلى العلو« التوراة الت هو: لماذ ، ف ي ان ال الث أما السؤ
هه. ور وج ي حال هبوط عن ن ل وصارت ف الأسف

אבל ע״י דו״ר ]דחילו ורחימו[ הנה הוא ממשיך אור א״ס ב״ה המלובש בתורה בבחי׳ יחוד גמור להיות

אורייתא וקוב״ה ]וקודשא בריך הוא[ כולא חד וכנודע מ״ש במ״א בענין עסק התורה לשמה דע״ז אמרו
49 מעלה אני עליהם כאלו עשאוני.

ي حالة من الوحدة ، ف ي التوراة لبّس ف ارك وتعالى، المت ب ي )אור אין סוף, Or Ein Sof(، ت هائ ور اللان زِل المرء الن  ن لالهما يُ لكن من خ
ا[ كما هو ارك )קב״ה / קודשא בריך הוא, kudsha brich hu( كلاهما واحد«. و]هذ ، بحيث تكون »التوراة والقدوس المب امة الت

.» ي عون نهم صن الوا: »أحسب لهم كأ ذ ق ها، إ ات التوراة لذ ال ب غ ت ن الاش أ ش ر ب ع آخ ي موض رح ف معلوم مما شُ
ة أسمى ي ش ا لا يكون الحب والخ امة مع ה׳. وهكذ اف والوحدة الت ة الانكش ب ي التوراة إلى مرت ي الكامن ف هائ ور اللان زِلان الن  ن ة يُ ي ش ن الحب والخ إ
يه يقول ה׳: ها«، وف ات عليم الحكماء عن دراسة التوراة »لذ ت هد ب ستش ها. ويُ ي عد الإلهي الكامن ف ف عن الب ي تكش لة الت ، بل هما الوسي من التوراة

.» ي عون نهم صن لك لهم كأ »أحسب ذ

עשאוני ממש שע״י עסק התורה נמשך הוי״ו של שם הוי״ה ב״ה שהוא ת״ת ]תפארת[ וע״י המצות

וכללותן היא מצות הצדקה נמשך ה״א של שם הוי״ה כנודע

ارك وتعالى، وهو ب زِل حرف الواو )וי״ו, vav( من اسم ה׳ )ה׳, Havayah(، ت  ن التوراة يُ ال ب غ ت ن الاش ذ إ ا: إ يً « حرف ي عون »صن

امع )כללות / כללותם / כללותו, اها العام والج لال الوصايا )מצות, mitzvos( — أما معن مال )תפארת, Tiferes(. ومن خ الج
ل حرف الهاء )ה״א, hei( من اسم ה׳، كما هو معلوم. زَ ن ة — يُ ة الصدق ي وصي لى ف تج ي klalus( ف

زِل حرف الواو من الاسم Havayah، وهو  ن دراسة التوراة تُ : ف ي اهرها الحرف « على ظ ي عون ارة »صن ي )אדמו״ר הזקן( عب ذ الألتر رب يأخ
« التوراة والوصايا اسم ה׳. ي ن ب ا »ت ه. وهكذ زِل حرف الهاء من  ن ة — تُ ة الصدق ي وصي ص ف تلخ ي ت תפארת؛ والوصايا — الت

20



ات בראשית · مامار 3 اراش ور · الب وراه أ ت ביאור על הנ״ל

19likuteitorah.com/ar/torah-ohr/bereishis/3/

ודרך כלל ע״י תורה ועבוד׳ וגמ״ח ]וגמילות חסדים[ נמשכו ג׳ קווין חח״ן ]חכמה חסד נצח[ בימין כו׳ והן ג׳

ווי״ן מויסע ויבא ויט כו׳ שהווי״ן הם המשכות מהיודי״ן שבראש הווי״ן כו׳:

ة — الحكمة )חכמה, Chochmah(، والإحسان )חסד, لاث طوط الث ادة وأعمال الإحسان الخ زِل التوراة والعب  ن ه العموم، تُ وعلى وج
ي »ויסע« )Vayisa(، و»ויבא« ة ف لاث ه هي حروف הווי״ן الث ؛ وهذ لخ ، إ ن مي هة الي ي ج Chesed(، والنصر )נצח, Netzach( ف

وس د رؤ ودة عن ن حروف הווי״ן هي استمدادات من اليودات )יודי״ן, yuds( الموج ذ إ ؛ إ لخ )Vayavo(، و»ויט« )Vayet(، إ

. لخ حروف הווי״ן، إ
)Sefiros ,ة )ספירות ق ث ب ات المن طوط« الصف زِل »خ  ن ( وأعمال الإحسان — تُ ادة )الصلاة ة — التوراة والعب لاث ن أعمدة العالم الث إ وبصورة أعم، ف
»Vayavo«و »Vayisa«ـ دأ ب ب ي ت لاث الت آيات الث طوط ال ه الخ ابل هذ ق ، والنصر. وت ، والإحسان م الحكمة ي يض ط الأيمن الذ ها الخ ، ومن ة لاث الث

د رأسه. ود عن ا الحرف هو استمداد من اليود الموج كل هذ ها بحرف الواو؛ وش لٌّ من دأ ك روج 14:19–21(، ويب و»Vayet« )الخ

50 ארץ הוא בחי׳ רצוא שבתפלה דהיינו בירור המ״ן ]המיין נוקבין[ והנה בבחי׳ זו ארץ קדמה לשמים.

תחלה ואח״כ שמים היינו השפעת המ״ד ]המיין דוכרין[ ע״י תו״מ ]תורה ומצות[

، أي ي الصلاة اع الروح إلى الصعود )רצוא، ratzo( ف دف ب ان ان « هي ج ـ»الأرض . ف ضُ السماوات قت الأر ، سب هة ه الج ، من هذ آن وال
)mayin dechurin ،كورية )מ״ד اه الذ ة المي اض ف «، أي إ تي »السماوات أ وية )מ״ן، mayin nukvin( أولًا؛ ثم ت ث اه الأن ة المي ي ق ن ت

.)mitzvos ،لال التوراة والوصايا )מצוות من خ

تي أ دمة ה׳، ت ي خ لك ف اءت أولًا. وكذ ن الأرض ج يت هليل )בית הלל( إ الت مدرسة ب ؛ وق لق أولًا: السماء أم الأرض خُ يهما  ي أ لف الحكماء ف ت اخ
اه ة من الأعلى، المي اض «، أي الإف تي »السماوات أ ل؛ ثم ت ة من الأسف ي آت وية ال ث اه الأن ة المي ي ق ن اع الصلاة إلى الصعود وت دف « أولًا: أي ان »الأرض

.)ratz ،רץ( » ر »يركض ذ ج « )ארץ، eretz( ب ة كلمة »الأرض ق الة )מאמר( الساب التوراة والوصايا. ويربط المق لب ب ستج ي تُ ، الت كورية الذ

כי השמים הם בחי׳ משפיעים כמ״ש המכסה שמים בעבים51 המכין לארץ מטר כו׳ למטר השמים52 כו׳

؛ ]و[ »من مطر السماء«، لخ «، إ ئ المطر للأرض يوم، ويهي الغ ي يكسو السماوات ب ، كما ورد: »الذ ن ب المانحي ان ن السماوات هي ج إ ف
. لخ إ

رب ماء مطر يل »تش ن أرض إسرائ ، كما أ لب المطر على الأرض يوم ليج الغ مور ה׳ وهو يكسو السماوات ب ها: يصف المز عت ي طب السماء مانحة ب ف
السماء«.

להיות המ״ד ]המיין דוכרין[ מברר את המ״ן ]המיין נוקבין[ להעלות עד שיוכלל גם בחי׳ העשיה בבחי׳ אצי׳

דאיהו וחיוהי חד כו׳.

ي مستوى عالم ا ف ضً ي عل )עשיה، Asiyah( أ درج مستوى عالم الف ياها[، حتى ين ع ]إ ويةَ وترف ث اهَ الأن كوريةُ المي اهُ الذ ي المي قّ ن لكي ت
. لخ اته واحد«، إ اق )אצילות، Atzilus(، حيث »هو وقوى حي ث ب الان

. اق ث ب ي وحدة عالم الان عل ف درج حتى عالم الف ن ين ل، إلى أ دمة من الأسف عته الخ ة من الأعلى ما رف اض ي الإف قّ ن ا ت وهكذ
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القسم 6 · ¶22–26

ود ق بل: عالم العُ ق المست

וצ״ל קדימת בירור המ״ן ]המיין נוקבין[ תחלה כדי שאח״כ יבא בירור המ״ד ]המיין דוכרין[ לברר את המ״ן

]המיין נוקבין[ משא״כ בלי העלאת מ״ן ]מיין נוקבין[ אין כח במ״ד ]במיין דוכרין[ לברר כו׳.

كورية اه الذ ة المي ي ق ن عدها ت تي ب أ ل[(، لكي ت ارة من الأسف ث وية )מ״ן, mayin nukvin ]الاست ث اه الأن ة المي ي ق ن ق ت ن تسب ب أ ويج
كورية اه الذ لا تملك المي ، ف وية ث اه الأن ع المي ؛ أما من دون رف وية ث اه الأن ي المي قّ ن ت ق من الأعلى[( ف )מ״ד, mayin dechurin ]التدف

. لخ ، إ ة ي ق ن قوةً على الت

ر التوراة آتي من الأعلى )מ״ד، عب ق ال د التدف ها، لا يج (. ومن دون ر الصلاة ل )מ״ן؛ صعودها عب ارة من الأسف ث ق الاست ن تسب ب أ يب مهم: يج رت الت
. ي قّ ن ن ي ه، ولا يستطيع أ ئًا يعمل علي  ي والوصايا )מצוות, mitzvos(( ش

וזו היא עבודתינו כל ימי משך הגלות שהרע גובר וצ״ל בירור הרע ולהפרידו מן הטוב.

ير. صله عن الخ ر وف ة الش ي ق ن ب ت ر، ويج لب الش ن يغ ى، حي ف يام امتداد المن ا طوال أ ن دمت ه هي خ وهذ
ير. صله عن الخ ب ف ا ويج ر قويً ن يكون الش ى، حي ف ا طوال المن ن ن هو مهمت ي و المرحلت ا العمل ذ هذ

אבל לע״ל ]לעתיד לבוא[ בביאת משיח ב״ב ]במהרה בימינו[ כשיושלם ויוגמר כל הבירור ויקויים בלע המות

לנצח53 ואת רוח הטומאה אעביר54 כו׳ שאז יהי׳ ]יהיה[ הכל בבחי׳ עולם התקון כבאצי׳ ממש שיהי׳

]שיהיה[ יחוד והתכללות למטה כמו למעלה.

تلع ق قوله: »يب ، ويتحق ز ج ن ء وتُ ي ة كل ش ي ق ن ن تكتمل ت ا، حي يامن ي أ ء משיח )Moshiach(، عما قريب ف ي ، مع مج آتي ي ال ولكن ف
،)Tikkun ,ي حالة عالم الإصلاح )עולם התקון ذٍ ف  ئ ن ء حي ي ذ يكون كل ش ؛ إ لخ «، إ اسة ج يل روح الن ز الموت إلى الأبد« وقوله: »وأ

ي الأعلى— ل كما ف ي الأسف ادل ف ب ل المت تكون الوحدة والتداخ سه، ف ف اق )אצילות, Atzilus( ن ث ب ي عالم الان كما ف
ا ي حالة עולם התקון، متحدً ذٍ يكون العالم كله ف  دئ اء. عن ي ب ، كما وعد الأن اسة ج ال الن ز اد الموت وتُ ب : يُ ة قد اكتملت ي ق ن تي משיח، تكون الت أ ن ي حي

ي الأعلى. ي عالم אצילות ف ل كما هو الحال ف ي الأسف مع ה׳ ف
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הנה התכלית הוא שיאיר ויתנוצץ גילוי אור עולם העקודים שלמעלה מעולם האצי׳ כמ״ש הנה ישכיל

עבדי55 ירום ונשא וגבה מאד.

: تب ي يعلو عالم אצילות، كما كُ ور عالم الربط )עולם העקודים, Akudim(، الذ لّي ن لألأ تج ن يسطع ويت اية القصوى هي أ ن الغ ها إ ف
ا«. دً ا ج ع ويسمو عاليً رف ع ويُ ف ا؛ يرت مً دي يكون حكي ن عب »ها إ

ي وعاء واحد؛ ا ف وار كلها معً بطت الأن اف عالم העקודים )Akudim(، حيث رُ اية القصوى هي انكش ير. الغ ا هو الهدف الأخ ليس هذ ، ف لك ومع ذ
اوز عالم ي يتج اف الذ ا الانكش ا«، للدلالة على هذ دً ا ج ع ويسمو عاليً رف ع ويُ ف د ה׳: »يرت ا عن عب عي ش كلمات إ هد ب ستش وهو يعلو عالم אצילות. وتُ

. اق ث ب الان

וזהו פנימי׳ ]פנימיות / פנימית[ עתיק שיתגלה ואז יהי׳ ]יהיה[ התנוצצות נשמות חדשות שאין בהם בחי׳

בירור.

، لا ة لألئ ديدة مت ق أرواح ج ث ب ن ذٍ ست  دئ ؛ وعن ف كش ن ي سي ي )פנימיות, pnimiyus( للقديم )עתיק, Atik(، الذ اطن عد الب ا هو الب وهذ
. ة ي ق ن ب من الت ان ها أي ج ي يكون ف

Atik ,ن )قديم الأيام، עתיק יומין يك يومي ت ي من أ اطن «؛ أي المستوى الب يك ي لأت اطن عد الب عالم أكوديم )עקודים, Akudim( هو »الب
هور »أرواح ه إلى ظ اف كش دي ان ؤ ف قط. وسي كش ي لم ين ، الذ ة ر الإرادة الإلهي ذ اج )כתר, Keser(، ج ي من الت اطن Yomin(، وهو المستوى الب

. ة ي ق ن اج إلى ت لك لا تحت ر، ولذ ير والش تلاط الخ ا من اخ ءً ز «، أي أرواح لم تكن قط ج ديدة ج

56 שצריכים בירור ותקון והן הן שירדו דהנה כל הנשמות אשר מעולם הן שנכללו באדה״ר ]באדם הראשון[

מחיצוני׳ ]מחיצוניות[ עתיק שנשתלשלו כסדר המדרגות

ي آدم الأول )אדם הראשון, Adam HaRishon(، وهي مولة ف ت مش ي كان لك الت دت قط هي ت ج ي وُ ميع الأرواح الت ن ج إ ف
طة ر سلسلة العوالم الهاب اهري للقديم )עתיק(، عب عد الظ ي انحدرت من الب سها الت ف ة والتصحيح؛ وهي ن ي ق ن اج إلى الت تحت

. يب المستويات رت ق ت )השתלשלות, hishtalshelus(، وف

ر يك عب اهري لأت عد الظ ة والتصحيح. وقد انحدرت من الب ي ق ن اج إلى الت لك تحت ي آدم الأول، ولذ مولة ف ت مش آن كان ميع الأرواح حتى ال ن ج إ
. ة ب طة المرت سلسلة العوالم الهاب
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ומה שהוא מסודר כבר בסדר ההשתלשלות אין זה חידוש אבל חידוש נשמות הוא מלמעלה מן

ההשתלשלות מה שלא ירד ונשתלשל עדיין והוא מפנימי׳ ]מפנימיות / מפנימית[ עתיק שלא בא לידי גילוי

בסדר השתל׳ ]השתלשלות[

ام، من أمر لم يهبط ولم يتسلسل ظ ا الن وق هذ من ف دة الأرواح ف ا؛ أما ج ديدً ا ج ام השתלשלות ليس أمرً ظ ي ن عل ف الف وما هو مرتب ب
ام השתלשלות. ظ ي ن اف ف لغ حد الانكش ب ي لم ي ي لـעתיק، الذ اطن عد الب ا من الب عد؛ وهذ ب

وق سلسلة تي من ف أ ن ت لا بد أ ا، ف « حقً ديدة ا. أما الأرواح »الج ديدً ئًا ج  ي ، ش ام ليس، بحكم التعريف ظ لك الن من ذ عل ض الف ود ب ما هو موج
ها. من ف قط ض كش ي لم ين ، الذ يك ي لأت اطن عد الب الانحدار، من الب

כי סדר ההשתלשלות הוא שמחיצוניות שבעליון נעשה פנימי׳ ]פנימיות / פנימית[ למטה. אבל פנימי׳ ]פנימיות

/ פנימית[ עליון אינו יורד ומשתלשל כלל.

ي اطن عد الب اهري للمستوى الأعلى؛ أما الب عد الظ ن من الب ي للمستوى الأدنى يتكوّ اطن عد الب ن الب ام השתלשלות يقوم على أ ظ ن ن إ ف
ا. لا يهبط ولا يتسلسل مطلقً للمستوى الأعلى ف

ي للمستوى اطن ب الب ان ي دونه. أما الج ي للمستوى الذ اطن بّ الب اهري وحده من مستوى أعلى يصير الل ب الظ ان ن الج قاعدة سلسلة الانحدار هي أ
ا. ا تمامً ديدً ا ج ه سيكون أمرً اف كش ن ان إ لك ف لا يهبط قط؛ ولذ الأعلى ف

ולע״ל ]ולעתיד לבוא[ יהי׳ ]יהיה[ גילוי אור חדש הזה שלמעלה מסדר ההשתלשלות. והוא עולם העקודים

שלפני האצי׳.

طة )השתלשלות، hishtalshelus(؛ ام سلسلة العوالم الهاب ظ ي يعلو ن ديد، الذ ور الج ا الن اف لهذ اك انكش آتي سيكون هن من ال ي الز وف
.)Atzilus ،اق )אצילות ث ب ق عالم الان ي يسب دين )עולם העקודים، Akudim(، الذ يَّ ا هو عالم المق وهذ

ق אצילות. ي سب طة كلها، هو عالم עולם העקודים، الذ عالي على سلسلة العوالم الهاب ل، المت ب ق ي المست ديد ف ور الج الن

כי באצי׳ שהוא עולם התיקון נתקן ונסדר כמו שראוי להיות השתלשלות בהתחלקות המדרגות חכמה

57 אלא ולא בחכמה ידיעא שנמשך אור א״ס בחכמה. וחסד כו׳ כמאמר אנת הוא חכים58,

ن تكون عليه سلسلة ي أ غ ب ن ي ي م على النحو الذ نُظِّ ء[ و ي ح ]كل ش حِّ ي אצילות، وهو عالم الإصلاح )עולם התיקון، Tikkun(، صُ ف ف

نت ي القول: »أ ، كما ف لخ : الحكمة )חכמה، Chochmah( والإحسان )חסד، Chesed( إ قسيمها إلى مستويات ، مع ت طة العوالم الهاب
. ب إلى الحكمة ذَ  ج ي )אור אין סוף، Or Ein Sof( يُ هائ ور اللان ن الن [ إ « — ]أي حكيم، لكن ليس بحكمة معلومة

، مثل חכמה وחסד وما ة ز مي ات مت م إلى صف هو مقسّ : ف طة يه سلسلة العوالم الهاب تض ق ي ت م على النحو الذ ظّ عالم אצילות، عالم עולם התיקון، من
ه ن هذ ي أ عن ي « ف ب إلى חכמה؛ أما قوله »ليس بحكمة معلومة ذَ  ج ت حكيم« يصف אור אין סוף وهو يُ ن لياهو )אליהו( »أ . وكلام إ لك إلى ذ

ال واحدة معه. ز ي אצילות ما ت الحكمة ف
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וזהו אנת הוא אור א״ס ב״ה שנתלבש בבחי׳ חכים כו׳. וכן בכל הבחי׳ אנת הוא מבין כו׳ צדיק ה׳ בכל

דרכיו59 וחסיד כו׳.

مستوى »الحكمة )חכמה, ا ب ي كان مكسوًّ ارك هو، الذ ب ي )אור אין סוף, Or Ein Sof(، ت هائ ور اللان «: الن تَ ن ا هو ]معنى[ »أ وهذ
عاله«، ف ميع أ ي ج ميع طرقه، ومحسن ف ي ج ؛ »ה׳ عادل ف لخ اهم«، إ تَ ف ن : »أ ميع المستويات ي ج ا ف . وهكذ لخ Chochmah(«، إ

. لخ إ

ي آية »ה׳ عادل ف . وال ات ر الصف هم وسائ ي الف لك الحال ف ة חכמה؛ وكذ اهي )אין סוף, Ein Sof( مكتسٍ بصف ن ن اللامت تَ حكيم« أ ن معنى »أ
. ة مايز ات مت دورها صف ي ب عاله« تسمّ ف ميع أ ي ج ميع طرقه، ومحسن ف ج

והן מקורות לחכמה וחסד דבריאה שהן חכמה ידיעא וחסד ידיעא כו׳

. لخ لق )בריאה, Beriah(، وهما حكمة معلومة وإحسان معلوم، إ ي عالم الخ ه مصادر لـחכמה وللإحسان )חסד, Chesed( ف وهذ
. «، أي محددان ي عالم בריאה، وهما حكمة وإحسان »معلومان اق )אצילות, Atzilus( هي مصادر لـחכמה وחסד ف ث ب ي عالم الان ات ف ه الصف هذ

אבל עולם העקודים הוא התכללות כל הכחות וכל הבחי׳ ועקוד בכלי א׳ כו׳ בלי התחלקות שם חכמה

וחסד כלל

)akud ,وطة )עקוד ذ هي كلها مرب ، إ ميع المستويات ميع القوى وج تمال ج وطة )עקודים, Akudim( هو اش لكن عالم القوى المرب
قسيم على الإطلاق إلى اسمي חכמה وחסד. ، من دون أي ت لخ ي وعاء واحد، إ ف

صلة قط. ف ات من قسيم إلى صف ي وعاء واحد، من دون أي ت وطةً )עקוד( ف مع عالم עקודים كل القوى مرب ، يج يض ق وعلى الن

וגילוי זה נקרא שמים חדשים וארץ חדשה אשר אני עושה. אני דייקא הוא המאציל עליון ברוך הוא.

שלהיות כח ההתחדשות זה הוא מא״ס ב״ה עצמו כנודע

ارك هو. ب يض الأعلى، ت ف ا — أي المُ ا« تحديدً ن عها«. و»أ ا أصن ن ي أ ديدة الت ديدة والأرض الج ف »السماوات الج ا الكش ى هذ سمّ ويُ
ارك هو، كما هو معلوم. ب سه، ت ف ديد مصدرها אין סוף ن درة على التج ه الق هذ ف

ديد مصدره ا التج هذ عها«( للتوكيد: ف ا أصن ن ي أ ا« )»الت ن ة »أ ظ «. ولف ديدة ديدة والأرض الج اء »السماوات الج عي ش ف هو ما يسميه إ ا الكش هذ
لا אין סוף. ا إ ديد حقً ء ج ي اد ش يج ذ لا يقدر على إ سه، إ ف يض الأعلى ن ف المُ
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ואעפ״כ ]ואף על פי כן[ נקרא בשם שמים וארץ. כי מאחר שהוא בבחי׳ איזה גילוי להיות אפי׳ ]אפילו[ מקור

דמקור לסדר השתלשלות מוכרח להיות שם איזה בחי׳ שהיא דוגמת ההשתלשלות.

طة ام سلسلة العوالم الهاب ظ ا لمصدر ن ، بحيث يكون حتى مصدرً ف ي حالٍ من الكش ا«، لأنه ما دام ف ضً ى »سماوات وأر سمّ لك يُ ومع ذ
ه השתלשלות. ب ب ما يش ان يه ج ن يكون ف رورة أ الض لا بد ب )השתלשלות, hishtalshelus(، ف

تمل ن يش لا بد أ أسرها — ف فٌ — وهو مصدرٌ لمصدر سلسلة العوالم ب  ن عالم עקודים كش ما أ «. وب ي »السماوات والأرض ب ، يسميه الن لك ومع ذ
. ، كالسماوات والأرض لك السلسلة ة ت ي ن ه ب ب على ما يش

ומאחר שבהשתלשלות נעשה שמים וארץ מוכרח להיות גם שם בחינות הללו אלא דשם נק׳ שמים

וארץ שמים תחלה

ب وان ه الج ن تكون هذ دّ أ لا ب طة )השתלשלות, hishtalshelus(، ف ي سلسلة العوالم الهاب ا ف دت ج نّ السماوات والأرض قد وُ  ما أ وب
« — السماوات أولًا. اك »السماوات والأرض ى هن نّها تُسمّ  ير أ ا. غ ضً ي اك أ ودة هن موج

نّ د )עולם העקודים, Akudim(. لك يّ ي العالم المق ير ف ظ ن يكون لهما ن دّ أ لا ب ، ف طة ي سلسلة العوالم الهاب ان ف ودت نّ السماوات والأرض موج  ما أ ب
م. دّ ق ق من الأعلى هو المت فّ التد اك هو »السماوات أولًا«: ف يب هن رت الت

60 מטי שרוצה להשפיע ולא מטי שאין הכלי יכול לסבול )משא״כ ממטה למעלה דהיינו מטי ולא מטי.

רצוא תחלה מים תחתונים בוכין כו׳(

ل إلى الأعلى، ا من الأسف مّ [ )أ لك ح، و»لا يصل« لأن الوعاء لا يستطيع احتمال ]ذ ن يمن : »يصل ولا يصل«؛ »يصل« لأنه يريد أ أي
.) لخ «، إ كي ب لى ت اه السف اع )רצוא, ratzo( أولًا: »المي دف تي الان أ ي ف

ل لا يستطيع ي الأسف ور يسعى إلى العطاء؛ و»لا يصل« — لأن الوعاء ف الي »يصل ولا يصل«: »يصل« — لأن الن بّ  ا هو المصطلح الق هذ
ي القرب من ה׳. ةً ف ب لى« رغ اه السف كت »المي ذ ب اع أولًا، إ دف تي الان أ : ي يب رت نعكس الت ي ل، ف ي العمل من الأسف ا ف مّ احتواءه. أ

ולכן נקרא שמים וארץ הללו עומדים לפני פי׳ עומדים שעומדים תמיד. שהרי גם היום יש בחי׳ זו

דעולם העקודים אלא שהיא בהעלם. ולע״ל ]ולעתיד לבוא[ יתגלה. והם לפני. פי׳ בבחי׳ פנימיות דהיינו

פנימית עתיק כנ״ל:

ب ان ا المستوى )مستوى أو ج نّ هذ  ذ إ ا. إ مً مة دائ ائ نّها ق  ي أ عن « ت مة ائ ـ»ق «: ف مة أمامي ائ ه السماوات والأرض »ق ى هذ لك تُسمّ ولذ
« )לפני, هر. و»أمامي آتي سيظ من ال ي الز ر؛ وف ت ه مست ود حتى اليوم، لكن )בחינה, bechinah(( من עולם העקודים موج

كر أعلاه. ذُ ي لِـ»القديم« )עתיק, Atik(، كما  اطن عد الب ي )פנימיות, pnimiyus(، أي الب اطن عد الب ة الب ئ ي هي نّها ف  ي أ عن lefanai( ت

ل. ب ق ي المست هر ف ر، وسيظ ت ه مست ، لكن آن ود حتى ال عالم أكوديم موج ا: ف مً مة دائ ائ « — أي ق مة ائ نّها »ق  أ ه السماوات والأرض ب ت هذ صف ا وُ ولهذ
ي اطن عد الب تمي إلى أعمق مستوى، أي الب ن نّها ت  « )פנימיות, penim(، أ اطن كلمة »ب طة ب ب « )לפני, lefanai(، المرت ارة »أمامي ي عب عن وت

.)Atik ,لِـ»القديم« )עתיק
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القسم 7 · ¶27–28

» »نسلك واسمك

61 זרעכם הוא בחי׳ זריעת המ״ד ]המיין דוכרין[ ע״י ובישר הנביא זה לומר שכן יעמוד זרעכם ושמכם.

התורה שהתורה שנתלבשה בעניינים גשמיים היא כמו זריעת הגרעין בעפר שעם היות שגוף הגרעין

נרקב מ״מ הכח שבו מצמיח

mayin ,كورية )מים דכורין اه الذ رع المي ب ز ان ت نسلكم واسمكم«. و»نسلكم« هو ج ب ا يث لاً: »وهكذ ائ ا ق هذ يّ ب ب ر الن شّ وقد ب
على : ف ي التراب رة ف ذ رع ب ه ز ب ، تش أمور مادية لبّست ب ي ت ، الت التوراة . ف واسطة التوراة ل من الأعلى( ب از ق الن فّ dechurin؛ أي التد

مو؛ ن [ ت ة ت ب عل ]الن ها تج ي ة ف وة الكامن ن الق إ ، ف ن فّ ع رة يت ذ سم الب ن ج م من أ الرغ

واسطة ل من الأعلى ب از ق الن . و»النسل« هو التدف ن ي ديدت ان مثل السماوات والأرض الج ي ق ب يل و»اسمهم« سي ن »نسل« إسرائ اء أ عي ش يف إ يض
مو. ن ة ت ت ب عل الن ها تج ي ة ف وة الكامن سها، لكن الق ف رة ن ذ تحلّل الب : ت ي التراب رعت ف زُ رة  ذ ه ب ب ، تش أمور مادية لبّست ب ي ت ، الت التوراة . ف التوراة

ולכן אינו צומח אלא דוגמת הגרעין ומזרע דגן אינו צומח אתרוג כו׳ וכמ״ש למינהו62 כו׳.

: »بحسب نوعه«، ؛ وكما هو مكتوب لخ مرة الأترج )אתרוג, esrog(، إ ت ث ب ن وب لا ت رة حب ذ من ب ؛ ف رة ذ ه الب ب لا ما يش مو إ لك لا ين ولذ
. لخ إ

ماءً من نوعها ج ن ت ن ن قوة التوراة تُ إ لك ف : »بحسب نوعه«. وكذ لق ات الخ ات ب قول التوراة عن ن تمي إلى نوعها، كما ت لا ما ين رة إ ذ ج الب ت ن لا ت
. الروحي

כך התורה אע״פ ]אף על פי[ שנתלבשה בעניינים גשמיים )ויש מאן דאמר מצות בטילות לע״ל ]לעתיד

לבוא[( מכל מקום אור התורה הוא המצמיח ופועל ישועות בקרב הארץ63 לברא את המ״ן ]המיין נוקבין[

ולהעלותו למעלה מעלה.

،) آتي من ال ي الز بطل ف ن الوصايا )מצות, mitzvos( ستُ مة رأي يقول إ أمور مادية )وث لبّست ب ها ت ن م من أ على الرغ : ف لك التوراة كذ
mayin ,وية )מים נוקבין ث اه الأن ي المي فّ «، ليص ي وسط الأرض لاصات ف ع »خ اء[ ويصن ي ي ]الأش مّ ن ي يُ ور التوراة هو الذ ن ن إ ف

أعلى. عها أعلى ف ل( ويرف اه الصاعدة من الأسف nukvin؛ أي المي

ي مّ ن ي يُ ورها هو الذ ن ن إ ل — ف ب ق ي المست بطل ف ن الوصايا ستُ لمود يرى حتى أ ي الت اً ف ي ن رأ أمور مادية — وأ لبّست ب ن التوراة ت م من أ على الرغ
عه. ل ويرف آتي من الأسف ير ال ي الخ فّ اء، ويص ي الأش
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ושמכם הוא בחי׳ קבלת עול מ״ש שמקבלים במצותיו ית׳ ונק׳ בחי׳ שם שנקרא שמו יתברך על ישראל

בקבלת מלכותו עליהם וזהו ומלכותו ברצון קבלו עליהם

ى سمّ لال מצותיו، تعالى. ويُ لونه من خ ب ي يق ير ملكوت السماوات )קבלת עול, kabbalas ol(، الذ ول ن ب ب ق ان و»اسمكم« هو ج
لوه عليهم ب ا هو معنى: »وملكوته ق ولهم ملكوته عليهم؛ وهذ ب ق يل ب دعى على إسرائ ارك يُ ب »الاسم« لأن اسمه المب ان لك ج ذ

طوعاً«.
ولهم ب يل لق ي صلاة المساء على إسرائ ن ث يل. وت دعى اسمه على إسرائ ولهم ملكوت ה׳ يُ ب ق لال الوصايا. وب ير السماء من خ ول ن ب »الاسم« هو ق

ملكوته »طوعاً«.

משא״כ על העכו״ם ]העובדי כוכבים ומזלות[ הוא מושל ולא מלך כי אין נקרא מלך אלא ברצון וזהו ענין כתר

מלכות שעיקר המלכו׳ ]המלכות[ הוא הכתר שמכתירין אותו וכתר היינו בחי׳ רצון

وهر الملكوت هو ج «: ف اج الملكوت ا هو معنى »ت ل طوعاً. وهذ ب ا قُ ذ لا إ ى المرء ملكاً إ سمّ ذ لا يُ ، إ هو حاكم لا ملك أما على الأمم ف
؛ ب الإرادة ان ، و כתר هو ج ه الملك ج ب وَّ ت ي يُ اج الذ الت

عه ي يض اج الذ الت « )keser malchus(: ف اج الملكوت الي »ت بّ  ه المصطلح الق بّر عن ا ما يع . وهذ عب ى الش اً للحاكم، يحكم برض لاف ، خ الملك
. رادتهم، و כתר هو مستوى الإرادة عب على رأس الملك هو إ الش

וזהו נעוץ תחלתן בסופן64 שהמשכ׳ ]שהמשכת / שהמשכה[ המל׳ הוא מן הכתר שהוא הרצון כו׳. ולכך נק׳
65 בבחי׳ שמכם.

لك . ولذ لخ ، إ ال الملكوت )מלכות, Malchus( يكون من כתר، أي الإرادة ز ن ن إ إ «: ف هن هايت ي ن روسة ف هن مغ دايت ا هو معنى »ب وهذ
ب »اسمكم«. ان ى ج سمّ يُ

، أولها، أي من مستوى اج مدّ من الت ، يست ة ر صف ، آخ الملكوت ها: ف هايت ي ن روسة ف ة مغ ق ث ب ات المن داية الصف ن ب يقول ספר יצירה )ספר יצירה( إ
ول ملكوت ה׳ »اسمكم«. ب ى ق سمّ ا يُ . ولهذ الإرادة

והנה זרעכם ושמכם שהן הן המשכות תורה ומצות שבעוה״ז הן המשכת המ״ד ]המיין דוכרין[ מעולם

האצי׳ שהוא עולם התקון כדי לברר המ״ן ]המיין נוקבין[ שעולה מהעשי׳ ]מהעשיה[ שיוכלל באצי׳ כנ״ל.

ما هما ن ا العالم، إ ي هذ ن »نسلكم« و»اسمكم«، وهما امتدادات التوراة )תורה, Torah( والوصايا )מצות, mitzvos( ف إ ، ف آن وال
اق )אצילות, Atzilus(، وهو عالم الإصلاح )עולם התקון, ث ب كورية )מים דכורין, mayin dechurin( من عالم الان اه الذ ال المي ز ن إ
درج ن عل )עשיה, Asiyah(، لكي ت وية )מים נוקבין, mayin nukvin( الصاعدة من عالم الف ث اه الأن ة المي ي ة تصف ي غ Tikkun(، ب

كر أعلاه. ذُ ي عالم אצילות، كما  ف
ي אצילות. ه ف درج ي ما يصعد من عالم עשיה ويُ قّ ن ي ي ل من عالم אצילות، الذ از يض الن »نسلكم« و»اسمكم« — أي תורה ומצות — هما الف
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וא״כ לע״ל ]לעתיד לבוא[ כשיושלם ויוגמר הבירור ויהי׳ ]ויהיה[ הכל עולם התקון ויתנוצץ ויתגלה גילוי

אור חדש העליון מבחי׳ שמים חדשים וארץ חדשה סד״א ]סלקא דעתך אמינא[ שלא יהי׳ ]יהיה[ עליי׳ ]עלייה[

עוד להתורה ומצות. רק ישארו בעולם האצי׳.

لّى لألأ ويتج ء عالمَ الإصلاح، ويت ي دو كل ش ، ويغ مّ يب ويت هذ ن يكتمل الت ، حي آتي من ال ي الز نه ف نّ أ  ظ قد يُ ، ف لك ا كان الأمر كذ ذ إ ف
ل لك صعود لـתורה ומצות، ]ب عد ذ لن يكون ب «، ف ديدة ديدة وأرض ج ق من مستوى »سماوات ج ث ب ديد المن ور العلوي الج هور الن ظ

. حسب ي عالم אצילות ف ان ف ي ق ب هما[ ست ن إ
ر، بل ور الأعلى لعالم עולם העקודים، لن يكون لـתורה ומצות صعود آخ اف الن ل وانكش ب ق ي المست ة ف ي عد اكتمال التصف نه ب نّ أ  ظ لك قد يُ لذ

ي مستوى אצילות، مصدرهما. ان ف ي ق ب ست

ולכן מבשר הנביא שבאמת לא כן הוא רק גם זרעכם ושמכם יעמוד שם.

.» اك ان هن ت ب ث ا »سي ضً ي ن »نسلكم واسمكم« أ ؛ بل إ لك ، ليس الأمر كذ ة ق ي ي الحق ه، ف ن أ ي ب ب ر الن شّ لك يب لذ
. ديدة ديدة والأرض الج ي السماوات الج ا ف « حقًّ ت ب ث ا »ست ضً ي ن תורה ומצות أ أ ي ب ب ر الن شّ ا يب وهكذ

כי גם אחר שיושלמו כל הבירורים ויוכללו באצי׳ עוד זאת תהיה מעלה יתירה בעילוי אחר עילוי

שיתעלו גם בעולם העקודים:

ذ اء: إ ق ر ارت ث اء إ ق رى، وارت ة أخ ي اف لة إض ي ض اك ف ي عالم אצילות، ستكون هن ها ف دراج ة وان ي ات التصف ميع عملي عد اكتمال ج حتى ب ف
ا. ضً ي ان إلى عالم أكوديم )עולם העקודים, Akudim( أ ي ق رت ست

يب عن ا يج ، إلى عالم עולם העקודים، الأعلى من אצילות. وهذ لك ر من ذ ي תורה ומצות أكث ق رت ، ست ة ي ات التصف ميع عملي عد تمام ج حتى ب
ل. ب ق ي المست مة لـתורה ומצות ف مة الدائ ي ا المقال )מאמר, maamar(: الق محور هذ
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ي العمل الروحي ف

ي سه وف ف ي ن ر ف ير عن الش صل الإنسان الخ ، يف ي الصلاة يم ה׳ ف فس وتعظ اع الصاعد للن دف لال الان من خ ء: ف ي ق الصلاة كل ش ن تسب ب أ يج
ا العالم اته إلى هذ ور ה׳ ذ ة )אהבה ויראה, ahavah v'yirah(، ن ي ش ع الحب والخ داف ديهما، ب ان يؤ لب التوراة والوصايا اللت عالمه. ثم تستج
ها مت ي ق ة ب ظ ف دمة محت ه الخ ل هذ « اسم ה׳، وستظ عان ، »يصن ة ما الصدق الوصايا، ولا سي اء ب ها والوف ات التوراة لذ ال ب غ ت ن الاش ه. وإ دانه ب وتوحّ

. آتي من ال ي الز داد ف ز وت

اش ق لة للن سئ أ

؟1.  لك الة عن ذ يب المق سد؟ وكيف يج ي ج ا تكسب بحلولها ف ماذ ولها، ف ز ل ن عل قب الف اه ب ش فس تحب ה׳ وتخ ت الن ا كان ذ إ
عة2.  ف اب والمن ح صورة اللباس كلاً من الاحتج «؟ وكيف توض دي ا لمج لوقً ن يكون »مخ ن أ ي « وب اسمي ا ب ء »مدعوً ي ن يكون الش ن أ ي رق ب ؟ما الف لق ي عالم الخ ف
ها؟3.  ق ن لم تسب ا يحدث إ (؟ وماذ كورية اه الذ ( التوراة والوصايا )»السماء«، المي وية ث اه الأن «، المي ق الصلاة )»الأرض ن تسب ب أ ا يج لماذ
؟4.  ة ي ش لك أسمى من الحب والخ ن تكون مع ذ ة كي »تطير إلى أعلى«، أ ي ش اج إلى الحب والخ ي تحت ، الت كيف يمكن للتوراة
؟5.  اك ان هن ي ق ب « سي ن »نسلك واسمك أ ا ب ضً ي ن يعد أ ي إلى أ ب اج الن ا يحت «، ولماذ ديدة ديدة والأرض الج ي »السماوات الج ديد ف ما الج
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ع المصادر والمراج

حواشٍ
رة 1 ق الف

رة 2 ق الف

رة 3 ق الف

رة 4 ق الف

ביאור על הנ״ל
لر ت لم المي ق ، ب طاب ا الخ نًا )הנחה، hanachah( لهذ  ن تدوي ة أ ي ل الحاش جّ تس
اك — وع هن ي )אדמו״ר הזקן(، مطب ن الألتر رب ي )אדמו״ר האמצעי(، اب رب

سه. ف ية للـמאמר ن ة مواز غ وهي صي
במדבר ב׳:ב׳ Numbers 2:2

ל־ אֹהֶ  יב לְ בִ נֶּגֶד סָ ל מִ אֵ רָ נֵי יִשְׂ נוּ בְּ ם יַחֲ בֹתָ  ית אֲ בֵ תֹת לְ אֹ  גְלוֹ בְ ל־דִּ ישׁ עַ אִ
נוּ: ד יַחֲ מוֹעֵ

The children of Israel shall pitch by their fathers’houses;’
every man with his own standard, according to the ensigns; a
good way off shall they pitch round about the tent of

.meeting
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
הנחת כ״ק אדמו״ר האמצעי בסה״מ תקס״ז ע׳ לב. ראה לעיל בציונים לכ״ק
אדמו״ר זי״ע. עם הגהות באוה״ת כרך ו תתרמה, ב )מלקו״ת לג״פ יט, ב(.
קיצורים תתרנ, א. מה שנתבאר בהמאמר יחוד העליון שבאצי׳ שיהי׳
מתגלה עד״ז בבי״ע — מצויין לכאן בלקו״ת צו יז, א. במדבר ב, ב. שלח נ,

ד.

1

כי כאשר השמים

: كما تدوم السماوات لَ ي د ה׳ إسرائ عِ ا، يَ عي ر أش ي سف ة ف امي ت وءة الخ ب ي الن ف
لك يدوم نسلهم عهما أمامه، كذ ان سيصن ديدة اللت ديدة والأرض الج الج
ه ي هذ ارة ف دية )מאמר, maamar( كل عب الة الحسي رأ المق ق واسمهم. وت
مة للتوراة والوصايا مة الدائ ي لي والق ب ق اف المست وء الانكش ي ض آية ف ال

.)mitzvos ,מצוות(

ישעיהו ס״ו:כ״ב Isaiah 66:22

נַי פָ ים לְ דִ עֹמְ ה  עֹשֶׂ נִי  ר אֲ שֶׁ ה אֲ שָׁ דָ חֲ ץ הַ אָרֶ הָ ים וְ שִׁ דָ חֲ יִם הַ מַ שָּׁ ר הַ שֶׁ י כַאֲ כִּ
כֶם: מְ כֶם וְשִׁ עֲ מֹד זַרְ  ם־ה׳ כֵּן יַעֲ נְאֻ

For as the new heavens and the new earth, which I will make,
shall remain before Me, saith the L-RD, so shall your seed

.and your name remain
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ישעי׳ סו, כב.

2

הנפש יש לה שכל ומדות
ور بسيط لا ها ن ات ي ذ فس ف ن الن ي )אדמו״ר הזקן( أ رح الألتر ريب ي וירא يش ف
tikkunim ,ها هما »ملابسها« )תיקונים لها وعواطف ن عق ه، وأ ي قسام ف ان
اق ث ب ة عالم الان ، بل هي كأوعي صلة ف هي ليست ملابس من [(؛ ف لات كي ]التش
قول ا ب ح المراد هن ا يوض ور. وهذ ي هي واحدة مع الن )אצילות, Atzilus(، الت

.» ة ي دان ات وج لًا وصف فس عق ن »للن إ
ة كيهوت ملاحظ

ראה לקמן פ׳ וירא יג, ג. וש״נ. לקמן פ׳ תצוה פד, ב. לקו״ת ויקרא ד, ב.
אוה״ת פ׳ בראשית כרך ו תתרה, ב. ד״ה ואלה המשפטים עת״ר. באוה״ת
בראשית כרך ו תתרמה, ב מבאר זה ”והיינו שלא מיבעי שעצם הנפש דבוקה

במאצילה, אלא שגם כחות הנפש ג״כ דבוקי׳ במאצילן”. ע״ש בארוכה.

3

וירדה ונתלבשה . . ומלבישים אותה בלבושים צואים
ا، لا قواها ضً ي فس أ وهر الن ا الهبوط يمسّ ج ن هذ يعلّق تسيمح تسيدك على أ
س ف ي الن ، لا يلحق יחידה ف لك ها«؛ ومع ذ ا يقول النص: »يكسون وحدها، ولهذ

طئ المرء. ن يخ ل أ نسحب قب ها ت ن ، ويمكن القول إ يّ عيب على الإطلاق أ
ة كيهوت ملاحظ

וירידה זו היינו גם עצם הנפש ולא כחותי׳ לבד, וזהו שא׳ ומלבישים אותה
בלבושים צואים, היינו שמלבישי׳ ר״ל גם עצם הנפש, והגם שבבחי׳ יחידה
שבנפש אין שום פגם כלל . . י״ל שמסתלקת טרם יחטא — אוה״ת כרך ו

תתרמה, ב.

4

כמ״ש במ״א
اول ن صل 5، ويت ا، الف ي ان نه ت أ ر« ب ع الآخ د تسيمح تسيديك »الموض يحدّ

ه. وع الإحاطة وما يُحاط ب موض
ة كيهوت ملاحظ

”והיינו כמ״ש בסש״ב פ״ה מענין מקיף ומוקף” — אוה״ת כרך ו תתרמו, א.

5

כמ״ש במ״א
، ة عدن ن ي ج ه ف هاج ب ت ة والاب ة الإلهي ق ي وس للحق ف دراك الن ن إ ح المقطع أ يوض
كر والكلام، وهما «؛ أي الف لا عن مستوى »الحروف هما، لا يصدران إ مت على عظ
لة مع التوراة والوصايا، اب د للمق ا يمهّ . وهذ ي هائ ور اللان ن للن اسي لا لب ليسا إ

سه. ف ي ن هائ ور اللان لالهما الن ف من خ كش ن ين ي اللت
ة كيهوت ملاحظ

ראה לקו״ת שה״ש ד, ג ובכ״מ.

6

תנה הודך על השמים
اطب داود ה׳ مستعملاً اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', Havayah(: »يا ה׳، يخ
.» وق السماوات لالك ف علت ج ، يا من ج ي كل الأرض م اسمك ف ا، ما أعظ دن سي
لالك )أي عل ج : »اج نّها طلب  كة كلمة תנה على أ رأ الملائ لمود، يق ي الت وف
طاب )מאמר, ا الخ ع هذ ب ؛ ويتّ اك ها هن ق ب «، أي أ وق السماوات ( ف التوراة

. راءة ه الق maamar( هذ

תהילים ח׳:ב׳ Psalms 8:2
יִם: מָ שָּׁ ל־הַ ךָ עַ נָה הוֹדְ ר תְּ שֶׁ ץ אֲ אָרֶ ל־הָ כׇ ךָ בְּ מְ יר שִׁ דִּ ה־אַ דֹנֵינוּ מָ  ה׳ אֲ

O L-RD, our L-rd, How glorious is Thy name in all the earth!
.Whose majesty is rehearsed above the heavens

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
תהלים ח, ב.

7

בקשו המלאכים אשר תנה הודך על השמים
ن صعد موسى وا حي دمة اعترض الخ ن ب مي ائ كة الق نّ الملائ  لمود أ يروي الت
وق لالك ف عل ج ن تج : »…أ آية ال هدين ب ، مستش )משה( لتسلّم التوراة
ي . ويستدلّ الألتر رب ي الأعالي قى ف ب ن ت ي أ غ ب ن يسة ي ف التوراة الن «؛ ف السماوات

. ون الأرض ؤ طت التوراة إلى ش يّ حدّ هب ن إلى أ يّ ب ا لي هذ )אדמו״ר הזקן( ب

שבת פ״ח ב:ז׳ Shabbat 88b:7
י כֵ אֲ לְ רוּ מַ רוֹם אָמְ מָּ ה לַ מֹשֶׁ לָה  עָ ה שֶׁ עָ שָׁ י: בְּ וִ ן לֵ עַ בֶּ י יְהוֹשֻׁ בִּ ר רַ וְאָמַ
ינֵינוּ? ה בֵּ שָּׁ ילוּד אִ ה לִּ ל עוֹלָם, מַ בּוֹנוֹ שֶׁ רוּךְ הוּא: רִ דוֹשׁ בָּ קָּ נֵי הַ פְ ת לִ רֵ שָּׁ הַ
ע שַׁ גְּנוּזָה לָךְ תְּ ה גְּנוּזָה שֶׁ דָּ מְ נָיו: חֶ פָ רוּ לְ ה בָּא. אָמְ ל תּוֹרָ בֵּ קַ ן: לְ הֶ ר לָ אָמַ

8
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رة 5 ق الف

נָהּ יתְּ קֵּשׁ לִ בַ ה מְ תָּ עוֹלָם, אַ א הָ רָ נִּבְ ם שֶׁ ה דּוֹרוֹת קוֹדֶ עָ בָּ ים וְאַרְ עִ בְ אוֹת וְשִׁ מֵ
ה דֹנֵינוּ מָ  נּוּ״? ״ה׳ אֲ דֶ קְ פְ י תִ ם כִּ ן אָדָ נּוּ וּבֶ רֶ זְכְּ י תִ נוֹשׁ כִּ ה אֱ ם? ״מָ דָ ר וָ שָׂ בָ לְ

יִם״! מָ שָּׁ ל הַ ךָ עַ נָה הוֹדְ ר תְּ שֶׁ ץ אֲ אָרֶ ל הָ כׇ ךָ בְּ מְ יר שִׁ דִּ אַ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

אורייתא בלא דו״ר
ا من Tikkunei Zohar, Tikkun 10 · 25b:12–14؛ تبس الكلمات هن ق ت

اه. عرض المقطع أدن ويُ
תקו״ז תיקון י Tikkunei Zohar, Tikkun 10 · 25b:12–14

ואוריתא בלא דחילו ורחימו לא פרחת לעילא. )נ״א ובהאי נשר( וכתר
ביה תליין בני חיי ומזוני. דאיהו מזלא דכלהו. ואיהו לא תליא במזלא.
ובגין דא אוקמוהו בני חיי ומזוני לאו בזכותא תליא מלתא אלא במזלא
תליא מלתא. דחסד איהו זכותא. ה׳ זעירא דמות אדם בה אשתלים
יקו״ק והיא )ה׳( מלכותא קדישא. *איהי מצוה. עשיית פקודין. דאיהי

שריא ברמ״ח אברים
Constantinople, 1740 (CC-BY-NC)

ة كيهوت ملاحظ
ת״ז תי׳ י.

9

אורייתא בלא דו״ר לא פרחת לעילא

نّ  وهار )תיקוני זהר, Tikkun 10( )Tikkunei Zohar( أ ي ز يكون كر ت يذ
ة )אהבה ויראה, ahavah v'yirah( لا ي ش نّ الحبالتوراة من دون الحب والخ  أ اد ب ق اً للاعت ي ان اً ث ب لك سب ذ ي ب هد الألتر رب ي إلى العلو. ويستش ق رت ت

. الة ي المق اً ف لك لاحق ؛ ثم يعالج ذ م من التوراة ة أعظ ي ش والخ
תקוני הזהר כ״ה ב:י״ב-י״ד Tikkunei Zohar 25b:12–14

ואוריתא בלא דחילו ורחימו לא פרחת לעילא. )נ״א ובהאי נשר( וכתר
ביה תליין בני חיי ומזוני. דאיהו מזלא דכלהו. ואיהו לא תליא במזלא.
ובגין דא אוקמוהו בני חיי ומזוני לאו בזכותא תליא מלתא אלא במזלא
תליא מלתא. דחסד איהו זכותא. ה׳ זעירא דמות אדם בה אשתלים
יקו״ק והיא )ה׳( מלכותא קדישא. *איהי מצוה. עשיית פקודין. דאיהי

שריא ברמ״ח אברים
Constantinople, 1740 (CC-BY-NC)

10

כל הנקרא בשמי
، اسمي عي ب : »كل من دُ يل من كل أرض مع إسرائ ج ا، يعد ה׳ ب عي ش ي إ ف
ارة ي )אדמו״ר הזקן( عب رأ الألتر رب عته«. ويق ه، بل صن لت كّ ه، ش ت لق دي خ ولمج
ارة اق )אצילות, Atzilus(، وعب ث ب ها عالم الان ن « على أ اسمي عي ب »دُ

لق )בריאה, Beriah( وما دونه. ها عالم الخ ن « على أ لقت دي خ »ولمج

ישעיהו מ״ג:ז׳ Isaiah 43:7
יו: יתִ שִׂ יו אַף־עֲ תִּ רְ יו יְצַ אתִ רָ י בְּ כְבוֹדִ לִ י וְ מִ שְׁ א בִ רָ נִּקְ כֹּל הַ

Every one that is called by My name, and whom I have creat‐
’.ed for My glory, I have formed him, yea, I have made him
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ישעי׳ מג, ז.

11

דאיהו וחיוהי חד
ة )ספירות, ق ث ب ات المن ي الصف نه ف وهار )תיקוני זהר( أ ي ز يكون كر مقدمة ت تذ
ه؛ ت اته وأوعي ا مع قوى حي ي אצילות، يكون الملك واحدً ر ف Sefiros( العش

ا ي إلى هذ د الألتر رب ن ي ספירות عالم בריאה. ويست لك ف وليس الأمر كذ
لتعريف وحدة אצילות.

תקוני הזהר ג׳ ב:ב׳-ג׳ Tikkunei Zohar 3b:2–3

שׁ קֹדֶ ה )מ״א יט יב(,  קָּ ה דַ מָ מָ ן קוֹל דְּ מָּ תַ לָא, דְּ הוֹן קָ ע בְּ מַ שְׁ מִ לָא לְ … דְּ
רוּחַ גְּדוֹלָה הָא בְּ כָּא. דְּ לְ א מַ אָתָ ן קָ מָּ תַ גִין דְּ ה, בְּ ידָ מִּ עַ יהוּ בְּ אִ ים דְּ שִׁ דָ קֳּ הַ
קוֹל לָּא בְּ כָּא, אֶ לְ א מַ ון לָא אָתָ יוָ י חֵ פֵ הוֹן גַּדְ עוּן בְּ מְ תַּ שְׁ אִ שׁ, דְּ אֵ עַשׁ וּבָ רַ וּבָ
ר יְהוּ אָמַ לַ עֲ אָה לוֹן, וַ יעָ בִ י רְ יהִ אִ שׁ, וְ עַשׁ אֵ ר רוּחַ רַ תַ י בָּ יהִ אִ ה, דְ קָּ ה דַ מָ מָ דְּ
שׁ אֵ נָן גָּדוֹל, וְ פוֹן, עָ צָּ ן הַ אָה מִ ה בָּ רָ עָ נֵּה רוּחַ סְ הִ א וְ רֶ אֵ אל )א ד(, וָ זְקֵ יְחֶ
ה מָ מָ ון הו״ה, קוֹל דְּ וָ לַת אַתְ הוֹן תְּ ין בְּ יבִ כִ רְ לַת, דִּ ינוּן תְּ ת, הָא אִ חַ קַּ לַ תְ מִ

ן … מָּ ן אדנ״י, תַּ י י׳ מִ יהִ אִ ן הוה״י, וְ א י׳ מִ ה דָ קָּ דַ
Tikkunei Zohar - Vocalized (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ת״ז בהקדמה )ג, ב(. וראה אגה״ק סי׳ כ ובהנסמן בליקוט פי׳ שם.

12

אצילות מלשון הפרשה

ة أ ش ، ون ي هائ ور اللان كماش الن لال ان ، من خ اق ث ب ة عالم الان أ ش ن ن ي رة ب ق ابل الف ق ن العوالم؛ت ي « )parsa( ب ارة ر »ست تم عب ي ت عل، الت لق والتكوين والف عوالم الخ
. اق ث ب ز عالم الان صيل ما يميّ ف يد من الت مز ح ب ا يوض وهذ

ة كيهوت ملاحظ
ראה פרדס שט״ז פ״א. לקמן יד, א. ד״ה החודש הזה תרס״ו ואילך.

13

אצילות מלשון הפרשה

يرو )רבי משה קורדובירו( كلمة אצילות من يه كوردوف ام موش ق الحاخ ت يش
لقى ق يت ث ب ن المن ا أ حً تُ )ואצלתי, ve’atzalti( من الروح«، موض رز ف ارة »أ عب
معة من عل ش ش ء، كما تُ ي ه ش تقص من ن ين ه من دون أ ق عن ث ب ي ان وة من الذ الق

. معة ش
פרדס רמונים ט״ז:ה׳-ו׳ Pardes Rimmonim 16:5–6

… ואחר שהגיענו הקב״ה אל הדרוש הזה ראוי שנבאר ענין היחוד הזה
שהוא ע״י המלאך הזה מה טיבו. שאין לומר שיכנס המלאך הזה בתוך
האצילות לייחד הספירות שעם היות שקודם הסתלקו מן העולם היה
בשר ודם ומצד זה הוכרח היות לו נשמה אצולה מלמעלה כמונו, עכ״ז
סוף סוף מפני מה תשתנה נשמה זו שיתייחדו על ידה הספירות משאר
נשמת הצדיקים והנביאים הטובים והנעימים שלא יעלו במדרגה הזאת
בנשמתם אחר אשר היחוד הזה הוא ע״י נשמה עד שלפי האמת היא

מתייחדת בבעלה על ידי נשמת הצדיקים כאשר נבאר ולא מפני זה …
Pardes Rimonim (Public Domain)

14

ויאצל מן הרוח
ت على ي كان « بعض الروح الت رز ف ، »وأ ة ي سحاب ل ה׳ ف ز ، ن ي رواية التوراة ف
ا ي إلى هذ د الألتر رب ن وا. ويست ؤ ب ن ت ا، ف خً ي ن ش عي عها على السب موسى ووض

ه. لك يتحد ب ذ ور ה׳، وب ا من ن ءً ز لقى אצילות ج ح كيف يت ليوض
במדבר י״א:כ״ה Numbers 11:25

ים עִ בְ ל־שִׁ ן עַ יִּתֵּ יו וַ לָ ר עָ שֶׁ רוּחַ אֲ ן־הָ ל מִ יָּאצֶ יו וַ לָ ר אֵ בֵּ יְדַ נָן וַ עָ ד ה׳ בֶּ יֵּרֶ וַ
פוּ: אוּ וְלֹא יָסָ נַבְּ יִּתְ רוּחַ וַ יהֶם הָ לֵ נוֹחַ עֲ י כְּ יְהִ נִים וַ זְּקֵ ישׁ הַ אִ

And the L-RD came down in the cloud, and spoke unto him,
and took of the spirit that was upon him, and put it upon the
seventy elders; and it came to pass, that, when the spirit rest‐

.ed upon them, they prophesied, but they did so no more
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
במדבר יא, כה. במים רבים תרל״ו פרק עב מוסיף: שהוא בחי׳ גילוי הארה

כו׳, ע״ש.

15
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رة 7 ق الف

رة 8 ق الف

رة 9 ق الف

חיוהי הם האורות
ته وار، وأوعي اته )חיוהי( هي الأن ن قوى حي أ اك ب ي هن ح الألتر ريب يصرّ

ي عالم אצילות. ر )ספירות( ف ة العش ق ث ب ات المن ة الصف )גרמוהי( هي أوعي
ة كيهوت ملاحظ

ראה אגה״ק סי׳ כ, ובד״ה מים רבים תרלו פרק קנא.

16

וכמ״ש במ״א בענין האורות דאחליפו דוכתייהו

عها«، بحيث لت مواض دّ وار »ب ن الأن وهار إ ة قول الز اض ف است ي ب رح الألتر رب يش
لك على ق ذ بّ ي وعاء חסד، ويط ور גבורה ف ي وعاء גבורה ون ور חסד ف قر ن يست

.)Shema( ن من قراءة שמע ي ن الأولي ي رت ق الف
ة كيهوت ملاحظ

נתבאר בארוכה בלקו״ת ואתחנן יב, ד. סידור עם דא״ח קג, ג. סה״מ תקס״ז
ע׳ רפה ואילך. ובשרש מצות התפלה קכ, א. אוה״ת בשלח ע׳ תקנז. המשך
תער״ב ע׳ כ ואילך. ובספר הערכים-חב״ד כרך ד ע׳ רח. וראה באוה״ת

בראשית כרך ו תתרמו, ב, בפי׳ תי׳ ”דוכתייהו”.

17

שע״י הכלים הם עולים בשם חכמה או חסד
ا. ور والوعاء معً طلق على الن ن اسم חכמה أو חסד يُ ح تسيمح تسيدك أ يوض

ة كيهوت ملاحظ
שקריאת שם זה הוא על האור והכלי — אוה״ת בראשית כרך ו תתרמו, ב.

18

אנת הוא חכים
Tikkunei Zohar, Patach Eliyahu · 17b:3– ا من تبس الكلمات هن ق ت

اه. عرض المقطع أدن 4؛ ويُ
תקוני הזהר י״ז Tikkunei Zohar, Patach Eliyahu · 17b:3–4

ב:ג׳-ד׳

אנת חכים ולאו בחכמה ידיעא. אנת הוא מבין ולא מבינה ידיעא. לית
לך אתר ידיעא אלא לאשתמודעא תוקפך וחילך לבני נשא. ולאחזאה
לון איך אתנהיג עלמא בדינא וברחמי דאינון צדק ומשפט כפום
עובדיהון דבני נשא. דין איהו גבורה. משפט עמודא דאמצעיתא. צדק
מלכותא קדישא. מאזני צדק *תרין סמכי קשוט. הין צדק אות ברית.

כלא לאחזאה איך אתנהיג עלמא.
Constantinople, 1740 (CC-BY-NC)

ة كيهوت ملاحظ
ת״ז בהקדמה )פתח אליהו(.

19

אנת הוא חכים ולא בחכמה ידיעא

ي مقدمة يلياهو )אליהו(، »Patach Eliyahu )פתח אליהו(«، ف ي صلاة إ ف
قول: »حكيم، لكن ليس ها ب ي ب ה׳ ف اطَ خ اب תיקוני זהר )תיקוני זהר(، يُ كت
ات ن الصف ان أ ي بّه )אדמו״ר הזקן( لب ها الألتر ري هد ب «. ويستش بحكمة معلومة
ر ي ل غ اق )אצילות, Atzilus( تظ ث ب ي عالم الان ة )ספירות, Sefiros( ف ق ث ب المن

اهي )אין סוף, Ein Sof( واحد معها. ن ، لأن اللامت محدودة
תקוני הזהר י״ז ב:ג׳-ד׳ Tikkunei Zohar 17b:3–4

אנת חכים ולאו בחכמה ידיעא. אנת הוא מבין ולא מבינה ידיעא. לית
לך אתר ידיעא אלא לאשתמודעא תוקפך וחילך לבני נשא. ולאחזאה
לון איך אתנהיג עלמא בדינא וברחמי דאינון צדק ומשפט כפום
עובדיהון דבני נשא. דין איהו גבורה. משפט עמודא דאמצעיתא. צדק
מלכותא קדישא. מאזני צדק *תרין סמכי קשוט. הין צדק אות ברית.

כלא לאחזאה איך אתנהיג עלמא.
Constantinople, 1740 (CC-BY-NC)

20

והוא המדע והוא הידוע
هو حكيم ة من حكمة ה׳، ف مدّ يل مست ن أرواح إسرائ صل 2 أ رح תניא الف يش
يف ام. وتض «؛ هو وحكمته واحد، كما كتب الرامب »ولكن لا بحكمة معلومة
ة أوعي لبّس ب ق على אור אין סוף المت طب ال، ين ا، بحسب الأريز ن هذ ة أ ي الحاش

وقه. عالم אצילות، لا على ما ف
תניא, חלק ראשון; ליקוטי Tanya, Likkutei Amarim 2:4–5

אמרים ב׳:ד׳-ה׳

ל ינוֹ עַ בִ הֲ ם לַ אָדָ יכוֹלֶת הָ ין בִּ ר זֶה אֵ בָ דָ עַ כוּ׳, וְ יּוֹדֵ ע וְהוּא הַ דָּ מַּ הוּא הַ שֶׁ
י בוֹתַ שְׁ חְ י לֹא מַ יב: ״כִּ צָא״, וּכְתִ מְ לוֹהַּ תִּ ר אֱ קֶ חֵ יב: ״הַ כְתִ דִ יוֹ כוּ׳, כְּ בּוּרְ
מוֹת, גָּבוֹהַּ נְּשָׁ גוֹת בַּ רֵ דְ י מַ לּוּקֵ ינֵי חִ בוֹת מִ בְ יֵּשׁ רִ גוֹ׳״. וְאַף שֶׁ יכֶם וְ בוֹתֵ שְׁ חְ מַ
ינוּ בֵּ ה רַ מֹשֶׁ אָבוֹת וּ מוֹת הָ לַת נִשְׁ עֲ ל מַ ין קֵץ, כְּמוֹ גּוֹדֶ אֵ ל גָּבוֹהַּ לְ עַ מֵ
ינַת חִ הֵם בְּ יחָא, שֶׁ שִׁ י מְ בֵ קְ עִ לֶּה דְּ ינוּ אֵ מוֹת דּוֹרוֹתֵ ל נִשְׁ לוֹם, עַ שָּׁ ם־הַ יהֶ לֵ עֲ
י פֵ י אַלְ אשֵׁ כָל דּוֹר וָדוֹר יֵשׁ רָ כֵן בְּ רֹאשׁ; וְ  הָ מּוֹחַ וְ י הַ גַבֵּ מָּשׁ לְ יִים מַ בַ קֵ עֲ

רֹאשׁ … ינַת  חִ יהֶם הֵם בְּ מוֹתֵ נִּשְׁ ל, שֶׁ אֵ רָ יִשְׂ
Kehot Publication Society (CC-BY-NC)

ة كيهوت ملاحظ
רמב״ם הל׳ יסוה״ת ב, י. וראה תניא פ״ב בהגהה. מצות האמנת אלקות פ״ד.
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והוא המדע והוא הידוע

ن اته، وأ ن ה׳ هو العالِم والمعلوم والعلم ذ ن ميمون )רמב״ם( أ ايكتب موسى ب سر لماذ ف لك لي ي )אדמו״ר הזקן( إلى ذ بّ  د الألتر ري ن ه كلها واحد. ويست هذ
اق )אצילות, Atzilus(، حيث تكون حكمة ה׳ واحدة معه، ث ب ى عالم الان سمّ يُ

.» اسمي »ب
משנה Mishneh Torah, Foundations of the Torah 2:10

תורה, הלכות יסודי התורה ב׳:י׳

ה עָ דֵ עַ בְּ ינוֹ יוֹדֵ אֵ יא. וְ הִ הּ כְּמוֹ שֶׁ עַ אוֹתָ יוֹדֵ תּוֹ וְ מִ כִּיר אֲ רוּךְ הוּא מַ דוֹשׁ בָּ קָּ הַ
א בּוֹרֵ ל הַ בָ ד אֲ חָ נוּ אֶ תֵּ עְ דַ ין אָנוּ וְ אֵ ין. שֶׁ עִ אָנוּ יוֹדְ נּוּ כְּמוֹ שֶׁ מֶּ יא חוּץ מִ הִ שֶׁ
ךְ יִחוּד. רֶ כָל דֶּ נָּה וּבְ כָּל פִּ ד וּמִ כָּל צַ ד מִ חָ יָּיו אֶ חַ תּוֹ וְ עְ דַ ךְ הוּא וְ רַ בָּ יִתְ
ה בֵּ רְ לֹהוּת הַ ם אֱ יוּ שָׁ נּוּ הָ מֶּ ה חוּץ מִ עָ דֵ עַ בְּ יוֹדֵ יִּים וְ חַ י בַּ יָה חַ י הָ לֵ מָ לְ אִ שֶׁ
ךְ רֶ כָל דֶּ נָּה וּבְ כָּל פִּ ד וּמִ כָּל צַ ד מִ חָ לָּא אֶ ר כֵּן אֶ בָ דָּ ין הַ אֵ תּוֹ, וְ עְ דַ יָּיו וְ חַ הוּא וְ
כּל הּ הַ מָ צְ ה עַ עָ דֵּ יָּדוּעַ וְהוּא הַ עַ וְהוּא הַ יּוֹדֵ ר הוּא הַ ה אוֹמֵ תָּ אתָ אַ צֵ יִחוּד. נִמְ

ין … ר זֶה אֵ בָ דָ ד. וְ חָ אֶ
The Holy One, blessed is He! recognizes His Own Truth and
knows it as it really is; and He does not know with an intelli‐
gence which is apart from Himself, as we know, for, we and
our intelligence are not one, but the Creator, may He be
blessed! and His Intelligence and His Life are One from every
lateral, angle and manner of Unity. Since but for this, He
would live a life and understand with an intelligence apart
… from Himself, then there would be many gods, He, His life
Torat Emet 363 (Public Domain) · Mishnah Torah, Yod ha-hazakah, trans. by

Simon Glazer, 1927 (Public Domain)
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וכמאמר אליהו
اه(. ها أدن ت ي ه الكلمات )حاش ة من كيهوت لهذ عي الإحالة المرج

ة كيهوت ملاحظ
ת״ז בהקדמה.

23

לבושין תקינת לון

ة ق ث ب ات المن سة للصف لب ع أ ن ה׳ صن لياهو« )פתח אליהו(، يقال إ اتاح إ ي »ب ف
بّي رأ الألتر ري ر. ويق ش رةً إلى الب طلق الأرواح طائ ن ها ت )ספירות, Sefiros(، ومن
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رة 10 ق الف

رة 11 ق الف

رة 13 ق الف

ي هي ها، الت لق )בריאה, Beriah( وما دون ها عوالم الخ ن سة على أ ه الألب هذ
.» دي »لمج

תקוני הזהר י״ז א:ט״ו-ט״ז Tikkunei Zohar 17a:15–16

*לבושין תקינת לון דמנייהו פרחין נשמתין לבני )נ״א דבני( נשא וכמה
גופין תקינת לון דאתקריאו גופא לגבי לבושין דמכסיין עליהון.
ואתקריאו בתקונא דא. חסד דרועא ימינא. גבורה דרועא שמאלא.
תפארת גופא. נצח והוד תרין שוקין. ויסוד סיומא דגופא אות ברית

קדש. מלכות פה. תורה שבע״פ קרינן ליה.
Constantinople, 1740 (CC-BY-NC)

וצבא השמים

ي دون لـ ה׳. ويستدلّ الألتر ريب د السماء يسج ن ن ج ن أ يعلن دعاء اللاويي
كة عالم ات )ביטול, bittul( لدى ملائ بطال الذ ه على إ )אדמו״ר הזקן( ب

.)Beriah ,لق )בריאה الخ
נחמיה ט׳:ו׳ Nehemiah 9:6

אָם בָ ל־צְ כׇ יִם וְ מַ שָּׁ י הַ מֵ יִם שְׁ מַ שָּׁ ת־הַ יתָ אֶ שִׂ ה עָ תָּ ךָ אַ דֶּ בַ ה־הוּא ה׳ לְ תָּ אַ
א בָ ת־כֻּלָּם וּצְ יֶּה אֶ חַ ה מְ תָּ אַ הֶם וְ ר בָּ שֶׁ ל־אֲ כׇ ים וְ יַּמִּ יהָ הַ לֶ ר עָ שֶׁ ל־אֲ כׇ ץ וְ אָרֶ הָ

וִים: חֲ תַּ שְׁ יִם לְךָ מִ מַ שָּׁ הַ
Thou art the L-RD, even Thou alone; Thou hast made heav‐
en, the heaven of heavens, with all their host, the earth and
all things that are thereon, the seas and all that is in them,
and Thou preservest them all; and the host of heaven wor‐

.shippeth Thee
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
נחמי׳ ט, ו.

25

ומשם יפרד
قسم« اك ين ؛ »ومن هن ة نّ  ي الج رج من عدن ليسق ي يخ هر الذ تصف التوراة الن
ا كر الحسيدي )חסידות, Chassidus( هذ رأ الف وس. ويق عة رؤ رب إلى أ
ها. صل: בריאה وما دون ف ود المن دها الوج دأ عن ي يب قطة الت ه الن قسام بوصف الان

בראשית ב׳:י׳ Genesis 2:10

ים: אשִׁ ה רָ עָ בָּ אַרְ יָה לְ הָ ד וְ רֵ ם יִפָּ שָּׁ גָּן וּמִ ת־הַ קוֹת אֶ שְׁ הַ ן לְ דֶ עֵ יֹצֵא מֵ ר  נָהָ וְ
And a river went out of Eden to water the garden; and from

.thence it was parted, and became four heads
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

26

והנה נודע עבודת המלאכים
وء اج إلى دراسة على ض ا المقطع يحت ن هذ أ لك ب ويعلّق تسيمح تسيدك على ذ

. كة ا )86a( عن الملائ ه توراه أور لاحقً ب ما يكت
ة كيهوت ملاحظ

ראה באוה״ת פ׳ יתרו ע׳ תשמח שצ״ע למה שכתוב לקמן פו, א. וראה
בסידור שער הק״ש בד״ה להבין ההפרש בין ק״ש לתפלה.

27

ארי׳ שאג
ي كلمة ה׳، ب بّه الن ؟« — يش اف من لا يخ أر أسد، ف يقول عاموس )עמוס(: »ز
ي )אדמו״ר הזקן( ق الألتر رب بّ ير الأسد. ويط ئ ز ، ب ؤ ب ن ه إلى الت طرّ ي تض الت

ده. ن يل )מיכאל( وج ائ أر أسد« على الملاك ميخ ارة »ز عب
עמוס ג׳:ח׳ Amos 3:8

י לֹא יִנָּבֵא: ר מִ בֶּ דֹ־נָי ה׳ דִּ  א אֲ י לֹא יִירָ אָג מִ יֵה שָׁ אַרְ

The lion hath roared, Who will not fear? The L-rd GOD hath
?spoken, Who can but prophesy

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ע״פ עמוס ג, ח. ראה לקמן עו, ב.

28

פני אריה אל הימין

ة صورة أسد عن ات الحي ن ت للكائ ، كان ة يال )יחזקאל( للمركب ق يا حز ي رؤ ف
يل، ملاك الإحسان ائ نه ميخ أ ن ب مي ي عن الي ف الأسد الذ عرَ ا يُ . وهن ن مي الي

.)Chesed ,חסד(

יחזקאל א׳:י׳ Ezekiel 1:10

נֵי־שׁוֹר ם וּפְ תָּ עְ בַּ אַרְ ין לְ יָּמִ ל־הַ יֵה אֶ נֵי אַרְ ם וּפְ נֵי אָדָ נֵיהֶם פְּ מוּת פְּ וּדְ
ן: תָּ עְ בַּ אַרְ ר לְ נֵי־נֶשֶׁ ן וּפְ תָּ עְ בַּ אַרְ מֹאול לְ  שְּׂ הַ מֵ

As for the likeness of their faces, they had the face of a man;
and they four had the face of a lion on the right side; and
they four had the face of an ox on the left side; they four had

.also the face of an eagle
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ולכן צ״ל עבודה תמה
ها لي ار إ ش دون ]ה׳[«، يُ آية »وتعب ي ال ي )אדמו״ר הזקן( ف الة للألتر ريب مق

ا«. امًّ عل العمل »ت ية لما يج ة مواز اقش ها من بوصف
ة كيهوت ملاحظ

ראה במאמרי אדמו״ר הזקן תקס״ח בד״ה ועבדתם, ובאוה״ת פ׳ משפטים
ד״ה ועבדתם ע׳ א׳רכב.

30

אשר ברא ה׳ לעשות
لقه ה׳ ي خ ميع عمله »الذ ي اليوم السابع من ج ن ה׳ استراح ف قول التوراة إ ت
؛ أما لق عه« عمل الخ ارة »ليصن اهر، تصف عب ي المعنى الظ عه«. وف ليصن
ي ان بّ سير الر ف ، أي الت رأها، مع المدراش ق ي المقال )מאמר, maamar( ف
لغ ب لى لكي ت لقت العوالم السف خُ معنى »ليصلحه«:  )מדרש, Midrash(، ب

الكمال.
בראשית ב׳:ג׳ Genesis 2:3

אכְתּוֹ לַ ל־מְ כׇּ ת מִ בַ י בוֹ שָׁ אֹתוֹ כִּ שׁ  דֵּ יְקַ י וַ יעִ בִ שְּׁ ת־יוֹם הַ ים אֶ לֹקִ ךְ אֱ רֶ יְבָ וַ
עֲשׂוֹת: ים לַ לֹקִ א אֱ רָ ר־בָּ שֶׁ אֲ

And G-d blessed the seventh day, and hallowed it; because
that in it He rested from all His work which G-d in creating

.had made
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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לעשות ולתקן
اه(. ها أدن ت ي ه الكلمات )حاش ة من كيهوت لهذ عي الإحالة المرج

ة كيهوت ملاحظ
ראה פרש״י לבראשית רבה יא, ז.

32

לעשות ולתקן
ع« اج إلى »صن ة يحت لق الست يام الخ ي أ لق ف خُ ن كل ما  يعلّم المدراش أ
اج سه يحت ف ن الإنسان ن ردل وطحن القمح، بل إ ة الخ لا بد من تحلي : ف ي اف عإض ارتي »ليصن د عب ، عن ة كيهوت ي ير حاش إلى إصلاح )תיקון, tikkun(. وتش

. ا المدراش ي )רש״י( على هذ ق راش وليصلح«، إلى تعلي
בראשית רבה י״א:ו׳ Bereshit Rabbah 11:6

פילוסופוס אחד שאל את רבי הושעיה, א״ל אם חביבה היא המילה
מפני מה לא נתנה לאדם הראשון? א״ל מפני מה אותו האיש מגלח פאת
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رة 15 ق الف

رة 16 ق الف

رة 17 ق الف

ראשו, ומניח את פאת זקנו? א״ל מפני שגדל עמו בשטות, א״ל אם כן
יסמא את עינו ויקטע את ידיו וישבר את רגליו על ידי שגדלו עמו
בשטות, א״ל ולאלין מיליא אתינן, אתמהא, א״ל להוציאך חלק אי
אפשר אלא כל מה שנברא בששת ימי בראשית צריכין עשייה, כגון
החרדל צריך למתוק, התורמוסים צריך למתוק, החיטין צריכין להטחן,

אפילו אדם צריך תיקון.
A certain philosopher once asked Rabbi Hoshaya, saying to
him: ‘If circumcision is so dear to Him [G-d], why was it not
given to Adam the first man?’ He said to him: ‘Why does this
man [the philosopher] shave the corner of [the hair on] his
head but leave the corner of his beard?’ He replied: ‘It is be‐
cause this [the head hair] grew with him in his period of fool‐
ishness.’ He said to him: ‘If so, he should put out his eye, sev‐

… ,er his hands, and break his legs
Wikisource Bereshit Rabbah (CC-BY-SA) · The Sefaria Midrash Rabbah,

2022 (CC-BY)

מלך בעל חנן בן עכבור

ي ن ن يملك أي ملك على ب ل أ ي أدوم »قب ين ملكوا ف د التوراة الملوك الذ ي علمتعدّ ور )בעל חנן בן עכבור( هو السابع. وف ن عكب ان ب يل«؛ وبعل حن إسرائ
هم… لٌّ من ين »ملك ك ، الذ لاء الملوك ل هؤ الة )קבלה, Kabbalah(، يمثّ بّ  الق

.)Tohu ,ى )תהו وض «، عالم الف ومات
בראשית ל״ו:ל״ח Genesis 36:38

כְבּוֹר: ן־עַ נָן בֶּ ל חָ עַ יו בַּ תָּ חְ לֹךְ תַּ יִּמְ אוּל וַ ת שָׁ יָּמׇ וַ
And Shaul died, and Baal-hanan the son of Achbor reigned in

.his stead
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
בראשית לו, לח.

34

וימלך תחתיו הדר

ين لاف الملوك الذ ه؛ وعلى خ ، ملك هدار )הדר( مكان ان عد موت بعل حن ب
داية عالم תיקון. يه ب كر موت هدار، وترى קבלה ف ذ قوه، لم يُ سب

בראשית ל״ו:ל״ט Genesis 36:39
תּוֹ שְׁ ם אִ עוּ וְשֵׁ ירוֹ פָּ ם עִ ר וְשֵׁ דַ יו הֲ תָּ חְ לֹךְ תַּ יִּמְ כְבּוֹר וַ ן־עַ נָן בֶּ ל חָ עַ ת בַּ יָּמׇ וַ

ב: י זָהָ ת מֵ ד בַּ רֵ טְ ת־מַ ל בַּ אֵ בְ יטַ הֵ מְ
And Baal-hanan the son of Achbor died, and Hadar reigned
in his stead; and the name of the city was Pau; and his wife’s
name was Mehetabel, the daughter of Matred, the daughter

.of Me-zahab
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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בריאה רובו טוב

لق ي عالم الخ ر ف ن الش ي )אדמו״ר הזקן( أ رح الألتر ريب ع يش لك الموض ي ذ ف
د عل )עשיה( لا يوج )בריאה( وعالم التكوين )יצירה, Yetzirah( وعالم الف
ه ي عالم التكوين نصف ليل، وف ر ق لق ش ي عالم الخ : »ف ة ي ارج ها الخ اب ي ي ث لا ف إ
ي ن الملكوت )מלכות, Malchus( ف ر«؛ وأ مه ش عل معظ ي عالم الف ر، وف ش
ا يكون وقت ها. ولهذ ي اك لتصف اق )אצילות, Atzilus( تهبط إلى هن ث ب عالم الان

. اردة واطر الش يه الخ ي تطرأ ف ، هو الوقت الذ ة ي ، وقت التصف الصلاة
ة كيهوت ملاحظ

עץ חיים שער מ״ב פ״ד, שם שער מ״ז פ״ד. לקו״ת במדבר ג, ד. ובכ״מ
)לקוטי שיחות ח״א ע׳ 52(.

36

בבריאה רובו טוב
,Sha’ar 47( )يتس حاييم )עץ חיים اب إ ي كت ال )האריז״ל( ف ن الأريز يّ ب ي
عل )עשיה, عالم الف ي العوالم؛ ف ر ف ير والش اج الخ ز ات امت صل 4( درج الف
اك أن ق هن كر تعلي «. ويذ لطان ت ر، وهما مخ ي قله خ ، وأ رّ ره ش Asiyah( »أكث
صل 3( ر )Sha’ar 48, الف ع آخ ي موض لق )בריאה, Beriah( ف عالم الخ
. ج ا التدرّ ن )אדמו״ר הזקן( هذ اكي ع أدمور هاز ب «. ويت رّ قله ش ر، وأ ي ره خ »أكث

עץ חיים מ״ז:ד׳-ה׳ Sefer Etz Chaim 47:4–5

… רחמים ודכורא כנודע כי אור וחושך הם דכורא ונוקבא. אמנם
העשיה היא פחותה מכולן כי הבריאה היא דינין אבל העשיה הוא מדור
הקליפות ואלקים אחרים. גם בזה תבין מ״ש בתקונים ל״ו כי האצילות
רובו טוב ומיעוטו רע ואפי׳ אותו רע אינו מעורב עם הטוב והבריאה
חציו טוב וחציו רע. ]הגהה - מוהרש״ו צ״ע דלקמן שמ״ח פ״ג כתב
להיפך מזה כי הבריאה רובו טוב ומיעוטו רע אמנם הם מעורבים ועיין
לעיל שמ״ג פ״א[: אבל אינן מתערבין יחד וביצירה חציו טוב וחציו רע

והם מעורבים יחד והעשיה רובו רע ומעוטו טוב …
Sefer Etz Chaim (Public Domain)
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אם ישים אליו לבו
نه إ ه عليه«، ف لب عل ق ا ج ذ يوب عن ה׳: »إ ر أ ي سف ليهو )אליהוא( ف يقول أ
ا تعاليم الحسيدوت )חסידות, مّ ليه. أ سه إ ف مع روح الإنسان ون ه نحو ה׳،يج لب ه ق جّ ن يو ر: حي عبّد على نحو آخ هم كلمات المت ف ت Chassidus( ف
اء ق فس إلى الارت وع الن ز ا هو ن ه؛ وهذ لي مع إ ج ن تُ سه إلى أ ف توق روحه ون ت

.)ratzo ,רצוא(

איוב ל״ד:י״ד Job 34:14
סֹף:  יו יֶאֱ לָ תוֹ אֵ מָ נִשְׁ בּוֹ רוּחוֹ וְ יו לִ לָ ים אֵ ם־יָשִׂ אִ

If He set His heart upon man, If He gather unto Himself his
;spirit and his breath

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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כי בכה ארוץ
وق سور« ز ف ف ق ـאלקי أ ، وب ة ب ي قتحم كت ك أ ب كر، يقول داود: »ف ودة الش ش ن ي أ ف
ي )אדמו״ר رأ الألتر رب ي Psalm 18(. ويق سها ف ف ودة ن ش ه الأن )وترد هذ
فس )רצוא, ratzo( إلى ما وراء اع الن دف هما ان ن ز على أ ف ري والق הזקן( الج

. وار المحيطة ميع الأن ج
שמואל ב כ״ב:ל׳ II Samuel 22:30

ג־שׁוּר: לֶּ דַ י אֲ אלֹקַ כָה אָרוּץ גְּדוּד בֵּ י בְ כִּ
.For by Thee I run upon a troop; By my G-d do I scale a wall

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
שמואל-ב כב, ל.
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יתפרדו כל פועלי און
اعلي الإثم ميع ف ن »ج ، وإ ن أعداء ה׳ سيهلكون ت إ مور السب يقول مز
)maamar( ا الـמאמר رقون )יתפרדו، yisparedu(«. ويحمل هذ ف ت اء )רצוא،سي ق وع إلى الارت ز لال الن من خ «: ف صلون ف ة على معنى »ين ظ اللف

ير. ر عن الخ صل الش ف ratzo(، يُ

תהילים צ״ב:י׳ Psalms 92:10

ן: י אָוֶ לֵ פֹּעֲ ל־ דוּ כׇּ רְ פָּ דוּ יִתְ יֹאבֵ יךָ  אֹיְבֶ נֵּה  יךָ ה׳ כִּי־הִ אֹיְבֶ נֵּה  י הִ כִּ

40
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رة 18 ق الف

رة 19 ق الف

رة 20 ق الف

For, lo, Thine enemies, O L-RD, For, lo, Thine enemies shall
.perish: All the workers of iniquity shall be scattered

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
תהלים צב, י.

רוממות אל בגרונם
يديهم ي أ يد ה׳، وف رهم تمج اج ي حن ن ف أ اء ب ي ق مور الأت يصف صاحب المز
ير صل الخ ي يف سه هو السيف الذ ف يح ה׳ ن ا يكون تسب . وهن و حدين سيف ذ

ر. عن الش
תהילים קמ״ט:ו׳ Psalms 149:6

ם: יָדָ יּוֹת בְּ יפִ ב פִּ רֶ חֶ גְרוֹנָם וְ ל בִּ מוֹת אֵ רוֹמְ
Let the high praises of G-d be in their mouth, And a two-

;edged sword in their hand
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
תהלים קמט, ו.
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לעשות נקמה בגוים
ا سه، يصف هذ ف اق الـמאמר ن ي سي الأمم«. وف ام ب ق ت : »لإيقاع الان آية ابع ال ت وت

.) رية سي ف لال الصلاة )وهي قراءة ت ر من خ صل الش ف
תהילים קמ״ט:ז׳ Psalms 149:7

ים: מִּ אֻ לְ גּוֹיִם תּוֹכֵחוֹת בַּ ה בַּ מָ עֲשׂוֹת נְקָ לַ
To execute vengeance upon the nations, And chastisements

;upon the peoples
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ורמ״ח פקודים הם רמ״ח אברין דמלכא
ة الـ248 ي اب يصف תיקוני זהר )תיקוני זהר( )Tikkun 30( الوصايا الإيج
ي ة )מצוה, mitzvah( لاسم ה׳ )הוי' / שם הוי', Havayah( ف ها وصي ن أ ب
لك ي )אדמו״ר הזקן( إلى ذ د الألتر ريب ن . ويست اء الملك و من أعض كل عض

اته. ور ה׳ ذ ة لن ن الوصايا )מצוות, mitzvos( أوعي ان أ ي لب
תקוני הזהר ע״ד א:ה׳ Tikkunei Zohar 74a:5

יָין רְ שִּׁ ר, מַ וָה אָמַ הֲ ין, וַ יעִ קִ י רְ רוּמֵ פּוֹצֵץ בְּ תְ יק וּמִ לִ לָא סָ י הָא קָ כִ הָ אַדְ
מוּת דְ קַ נוּ לְ קְ תַּ אִ זוּ וְ רְ זְדַּ א, אִ תָּ תַ ילָא וְ עִ לְ יעָא דִ קִ רְ א דִ תָּ יבְ תִ מְ אן דִּ ישָׁ דִּ קַ
ין קּוּדִ פִ ין דְּ שּׁוּטִ ה קִ כַמָּ כָּא, בְּ לְ ם מַ דָ אל קֳ יעָ מֵ יָא לְ קָא אַתְ א, דְ רוֹנִיתָ טְ מַ
א רָ עָ תְ וָה מִ נְיָנָא הֲ לָא תִ י הָא קָ כִ הָ הּ, אַדְ מוּתָ דְ קַ יָין לְ רְ שִּׁ ה, קוּמוּ מַ שֵׂ עֲ דַּ
ילָהּ, יכָלָא דִ הֵ אל לְ יעָ מֵ יָא לְ א קָא אַתְ ינְתָּ כִ ן, הָא שְׁ חָ תְּ פְ י מַ ארֵ י מָ גַבֵּ לְ

ח. תָּ פְ י תִּ תַ פָ אדנ״י שְׂ
Tikkunei Zohar - Vocalized (Public Domain)
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דאורייתא וקוב״ה כולא חד
ن قول »תורה وקב״ה / קודשא اك أ ي )אדמו״ר הזקן( هن رح الألتر رب يش
سه، أي إلى المستوى ف ارك ن ير إلى القدوس المب لٌّ واحد« يش בריך הוא ك

م، يرتبط المرء من ال العوالم؛ ومن ث ا عن مج امً صالًا ت ف صل ان ف المقدس والمن
وق العوالم. ـה׳ كما هو ف لال التوراة وמצות ب خ

ة كيهوت ملاحظ
נסמן לקמן נז, ג.
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רמ״ח מצות הן רמ״ח אברין דמלכא
هد ؛ ويستش اء الملك أعض يربط תיקוני זהר )Tikkun 30( الوصايا الـ248 ب
ن الوصايا )מצוות، mitzvos( هي ان أ ي ا لب هذ الألتر رِبّه )אדמו״ר הזקן( ب

سه. ف رادة ה׳ ن إ
תקוני הזהר ע״ד א:ח׳ Tikkunei Zohar 74a:8

יהוּ אִ בָּא דְ אַ א דְ רָ טְ סִּ צוּוְה מִ יהוּ מְ אִ א, דְ יתָ עִ צָ מְ אֶ א דְ מּוּדָ א עַ צוּוְה דָ וְעוֹד מְ
ה צוּוְה וְעוֹשֶׂ יק מְ דִּ י צַ כִ הָ "ר, וְ שֶׁ י אֲ יהִ אִ א דְ ימָּ אִ א דְ רָ טְ סִּ רֹא״שׁ, וּמִ
א בָּ אַ נוּ וְ שָׁ דְּ א קִ מָּ נוּ, אִ שָׁ דְּ ר קִ שֶׁ יְיהוּ אֲ וַ רְ ל תַּ ר עַ מַ תְּ א אִ גִין דָּ יְיהוּ, וּבְ וַ רְ תַּ מִ
ם, חֶ רֶ יחוּ דְ תִ ם, פְּ חֶ ר כָּל רֶ טֶ י פֶּ יהִ אִ אָה, דְ תָּ א תַּ ינְתָּ כִ ל שְׁ אן עַ ל מָ נוּ, עַ וָּ צִ
י יהִ כָּא, אִ לְ מַ ר דְּ בֶ אֵ ר וְ בֶ כָל אֵ וַת יהו״ה בְּ צְ י מִ יהִ ין, אִ קּוּדִ "ח פִּ מַ יהוּ רְ אִ דְּ

א בָּ אַ א דְ רָ טְ סִּ נוּ מִ שָׁ דְּ ר קִ שֶׁ וָה, וְעוֹד אֲ צְ מִ
Tikkunei Zohar - Vocalized (Public Domain)
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ורמ״ח פקודין הם רמ״ח אברין
ا من Tikkunei Zohar, Tikkun 30 · 74a:8؛ تبس الكلمات هن ق ت

اه. عرض المقطع أدن ويُ
תקו״ז תיקון ל Tikkunei Zohar, Tikkun 30 · 74a:8

יהוּ אִ בָּא דְ אַ א דְ רָ טְ סִּ צוּוְה מִ יהוּ מְ אִ א, דְ יתָ עִ צָ מְ אֶ א דְ מּוּדָ א עַ צוּוְה דָ וְעוֹד מְ
ה צוּוְה וְעוֹשֶׂ יק מְ דִּ י צַ כִ הָ "ר, וְ שֶׁ י אֲ יהִ אִ א דְ ימָּ אִ א דְ רָ טְ סִּ רֹא״שׁ, וּמִ
א בָּ אַ נוּ וְ שָׁ דְּ א קִ מָּ נוּ, אִ שָׁ דְּ ר קִ שֶׁ יְיהוּ אֲ וַ רְ ל תַּ ר עַ מַ תְּ א אִ גִין דָּ יְיהוּ, וּבְ וַ רְ תַּ מִ
ם, חֶ רֶ יחוּ דְ תִ ם, פְּ חֶ ר כָּל רֶ טֶ י פֶּ יהִ אִ אָה, דְ תָּ א תַּ ינְתָּ כִ ל שְׁ אן עַ ל מָ נוּ, עַ וָּ צִ
י יהִ כָּא, אִ לְ מַ ר דְּ בֶ אֵ ר וְ בֶ כָל אֵ וַת יהו״ה בְּ צְ י מִ יהִ ין, אִ קּוּדִ "ח פִּ מַ יהוּ רְ אִ דְּ

א בָּ אַ א דְ רָ טְ סִּ נוּ מִ שָׁ דְּ ר קִ שֶׁ וָה, וְעוֹד אֲ צְ מִ
Tikkunei Zohar - Vocalized (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ראה ת״ז תי׳ ל.
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אורייתא בלא דו״ר לא פרחא לעילא
ا من Tikkunei Zohar, Tikkun 10 · 25b:12–14؛ تبس الكلمات هن ق ت

اه. عرض المقطع أدن ويُ
תקו״ז תיקון י Tikkunei Zohar, Tikkun 10 · 25b:12–14

ואוריתא בלא דחילו ורחימו לא פרחת לעילא. )נ״א ובהאי נשר( וכתר
ביה תליין בני חיי ומזוני. דאיהו מזלא דכלהו. ואיהו לא תליא במזלא.
ובגין דא אוקמוהו בני חיי ומזוני לאו בזכותא תליא מלתא אלא במזלא
תליא מלתא. דחסד איהו זכותא. ה׳ זעירא דמות אדם בה אשתלים
יקו״ק והיא )ה׳( מלכותא קדישא. *איהי מצוה. עשיית פקודין. דאיהי

שריא ברמ״ח אברים
Constantinople, 1740 (CC-BY-NC)

ة كيهوت ملاحظ
ת״ז תי׳ י.
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אורייתא בלא דו״ר לא פרחא לעילא
ع إلى العلو، ف ، لا ترت ة والحب ي ش ، من دون الخ ن التوراة ولُ إ آن الق رح ال ش الحبيُ ا الـמאמר )maamar(: ف ي مستهل هذ ه ف د ب هَ وهو القول المستش
لبّس ي )אור אין סוף, Or Ein Sof( المت هائ ور اللان ان الن ف ة يكش ي ش والخ

. التوراة ب
תקוני הזהר כ״ה ב:י״ב-י״ד Tikkunei Zohar 25b:12–14

ואוריתא בלא דחילו ורחימו לא פרחת לעילא. )נ״א ובהאי נשר( וכתר
ביה תליין בני חיי ומזוני. דאיהו מזלא דכלהו. ואיהו לא תליא במזלא.
ובגין דא אוקמוהו בני חיי ומזוני לאו בזכותא תליא מלתא אלא במזלא
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رة 21 ق الف

رة 22 ق الف

رة 23 ق الف

תליא מלתא. דחסד איהו זכותא. ה׳ זעירא דמות אדם בה אשתלים
יקו״ק והיא )ה׳( מלכותא קדישא. *איהי מצוה. עשיית פקודין. דאיהי

שריא ברמ״ח אברים
Constantinople, 1740 (CC-BY-NC)

מעלה אני עליהם כאלו עשאוני

آية د ال وهار )זהר, III, 113a( )Zohar(، عن الز ا ب ة كيهوت هن ي هد حاش تستش
.» ي عون نهم صن ارة »كأ ه مصدر عب ها«، بوصف »وتعملون ب

זח״ג קיג, א Zohar III, 113a

ויקרא רבה ל״ה:ז׳ Vayikra Rabbah 35:7
ة كيهوت ملاحظ

זח״ג קיג, א. ראה ויק״ר לה, ז.
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ארץ קדמה לשמים
لّل )בית يت هِ لقت أولًا، ويرى ب خُ ن السماء  اي )בית שמאי( أ مّ يت ش يرى ب
ر בראשית 2:4، حيث ا بسف هدً لقت أولًا ثم السماء، مستش خُ ن الأرض  اהלל( أ بّه )אדמו״ר הזקן( هذ ق الألتر ري بّ ل »السماء«. ويط « قب كر »الأرض ذ تُ
ق التوراة والوصايا ( تسب الصلاة )الأرض دمة ה׳: ف ي خ يب على العمل ف رت الت

)מצוות, mitzvos( )السماء(.

חגיגה י״ב א:ה׳-ו׳ Chagigah 12a:5–6
ן: לּוּ הֵ אֵ אשׁוֹן, וְ יוֹם רִ אוּ בְּ רְ ים נִבְ רִ בָ ה דְּ רָ שָׂ ב: עֲ ר רַ ה אָמַ ב יְהוּדָ ר רַ וְאָמַ
יְלָה. ת לַ דַּ ת יוֹם וּמִ דַּ יִם, מִ ךְ, רוּחַ וּמַ חֹשֶׁ  בֹהוּ, אוֹר וָ  תֹּהוּ וָ ץ,  יִם וָאָרֶ מַ שָׁ
ץ״, אָרֶ ת הָ יִם וְאֵ מַ שָּׁ ת הַ ים אֵ לֹקִ א אֱ רָ ית בָּ אשִׁ רֵ יב: ״בְּ כְתִ ץ — דִּ יִם וָאָרֶ מַ שָׁ
ךְ — חֹשֶׁ ךְ,  חֹשֶׁ  בֹהוּ״, אוֹר וָ  תֹהוּ וָ ה  יְתָ ץ הָ אָרֶ הָ יב: ״וְ כְתִ בֹהוּ — דִּ  תֹּהוּ וָ
י ים יְהִ לֹקִ ר אֱ יֹּאמֶ  יב: ״וַ כְתִ הוֹם״, אוֹר — דִּ נֵי תְ ל פְּ ךְ עַ חֹשֶׁ  יב: ״וְ כְתִ דִּ
ת דַּ יִם״, מִ מָּ נֵי הַ ל פְּ פֶת עַ חֶ רַ ים מְ לֹקִ רוּחַ אֱ יב: ״וְ כְתִ יִם — דִּ אוֹר״, רוּחַ וּמַ

ר יוֹם … בֹקֶ י  יְהִ ב וַ רֶ י עֶ יְהִ יב: ״וַ כְתִ יְלָה — דִּ ת לַ דַּ יוֹם וּמִ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

50

המכסה שמים בעבים
. ئ المطر للأرض يوم ويهيّ الغ ي يكسو السماوات ب امير ה׳، الذ د كاتب المز جّ يم

. يض على الأرض ي يف ل المعطي الذ السماوات تمثّ ف
תהילים קמ״ז:ח׳ Psalms 147:8

יר: צִ ים חָ רִ יחַ הָ מִ צְ מַּ ר הַ טָ ץ מָ אָרֶ ין לָ כִ מֵּ ים הַ בִ עָ יִם בְּ מַ ה שָׁ כַסֶּ מְ הַ
Who covereth the heaven with clouds, Who prepareth rain
for the earth, Who maketh the mountains to spring with

.grass
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
תהלים קמז, ח.

51

למטר השמים

رب ي »تش ها أرض التلال والوديان الت ن أ يل ب يصف موسى )משה( أرض إسرائ
mayin ,ق من الأعلى )מים דכורין ل المطر التدف ا يمثّ ماء مطر السماء«. وهن

. ي الأرض قّ ن ي ي [( الذ كورية اه الذ dechurin ]المي

דברים י״א:י״א Deuteronomy 11:11
ר טַ מְ עֹת לִ  קָ ים וּבְ רִ ץ הָ רֶ הּ אֶ תָּ שְׁ רִ ה לְ מָּ ים שָׁ רִ עֹבְ ם  תֶּ ר אַ שֶׁ ץ אֲ אָרֶ הָ וְ

יִם: ה־מָּ תֶּ שְׁ יִם תִּ מַ שָּׁ הַ
but the land, whither ye go over to possess it, is a land of hills
and valleys, and drinketh water as the rain of heaven cometh

;down

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

52

בלע המות לנצח
ه الألتر هد ب تلع الموت إلى الأبد. ويستش ب ن ה׳ سي أ اء )ישעיה( ب عي ش أ إ ب ن يت
ي عصر משיח ر ستكتمل ف ة الش ي ن تصف ي )אדמו״ר הזקן( علامةً على أ ريب

.)Moshiach(

ישעיהו כ״ה:ח׳ Isaiah 25:8

יר מּוֹ יָסִ פַּת עַ רְ חֶ נִים וְ ל־פָּ ל כׇּ עַ ה מֵ עָ מְ דֹ־נָי ה׳ דִּ  ה אֲ חָ נֶצַח וּמָ וֶת לָ מָּ לַּע הַ בִּ
ר: בֵּ י ה׳ דִּ ץ כִּ אָרֶ ל־הָ ל כׇּ עַ מֵ

He will swallow up death for ever; And the L-rd GOD will
wipe away tears from off all faces; And the reproach of His
people will He take away from off all the earth; For the L-RD

.hath spoken it
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ישעי׳ כה, ח.

53

ואת רוח הטומאה אעביר
ير إلى ا يش . وهذ اسة من الأرض ج يل روح الن ز ن ה׳ سي أ كريا )זכריה( ب أ ز ب ن يت

ر. ير والش تلاط الخ تهاء اخ ان
זכריה י״ג:ב׳ Zechariah 13:2

ץ אָרֶ ן־הָ ים מִ בִּ צַ עֲ מוֹת הָ ת־שְׁ ית אֶ אוֹת אַכְרִ בָ ם ה׳ צְ הוּא נְאֻ יּוֹם הַ יָה בַ הָ וְ
ץ: אָרֶ ן־הָ יר מִ בִ אָה אַעֲ מְ טֻּ ת־רוּחַ הַ אֶ ים וְ יאִ נְּבִ ת־הַ גַם אֶ וְלֹא יִזָּכְרוּ עוֹד וְ

And it shall come to pass in that day, Saith the L-RD of hosts,
That I will cut off the names of the idols out of the land, And
they shall no more be remembered; And also I will cause the

.prophets And the unclean spirit to pass out of the land
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
זכרי׳ יג, ב.

54

הנה ישכיל עבדי
ا(؛ مً ح )أو: سيكون حكي ج ن دي سي ن عب اء: »ها إ عي ش يقول ה׳ على لسان إ
د العب ن المقصود ب وم والمدراش أ هم الترج ا«. ويف دً ع ويعلو ج رف ع ويُ ف رت سي
ي )אדמו״ר הזקן( للدلالة ه الألتر ريب هد ب هو משיח )Moshiach(. ويستش
وق دين )עולם העקודים, Olam HaAkudim(، ف يَّ اف عالم المق على انكش

.)Atzilus ,اق )אצילות ث ب عالم الان
ישעיהו נ״ב:י״ג Isaiah 52:13

אֹד:  הּ מְ גָבַ א וְ נִשָּׂ י יָרוּם וְ דִּ בְ כִּיל עַ נֵּה יַשְׂ הִ
Behold, My servant shall prosper, He shall be exalted and

.lifted up, and shall be very high
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ישעי׳ נב, יג.

55

כל הנשמות . . שנכללו באדה״ר
دأ . ويب الة ا المق ي توراه أور إلى هذ ط اليد ف ة بخ وب ة مكت ي ة هامش ي ير حاش تش
لق )בריאה, من سلسلة العوالم: عالم الخ كة ض ود أرواح وملائ رح وج ش ب
عل )עשיה, Beriah(، وعالم التكوين )יצירה, Yetzirah(، وعالم الف
ة على وة الروحي كة هو الق اء« الملائ ذ ن »غ ته«(، وأ لق دي خ Asiyah( )»لمج
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رة 24 ق الف

رة 25 ق الف

رة 26 ق الف

رة 27 ق الف

م ظّ يب المن رت تمي إلى الت ن ي ت هم الأرواح الت ا تمهيد لف ة — وهذ دراك الإلهي إ
. للمستويات
ة كيهوت ملاحظ

בהג״ה כת״י בתו״א על הגליון מציין לעיין בלקו״ת פ׳ צו בד״ה ואכלתם
אכול.

אנת הוא חכים
Tikkunei Zohar, Patach Eliyahu · 17b:3– ا من تبس الكلمات هن ق ت

اه. عرض المقطع أدن 4؛ ويُ
תקוני הזהר י״ז Tikkunei Zohar, Patach Eliyahu · 17b:3–4

ב:ג׳-ד׳

אנת חכים ולאו בחכמה ידיעא. אנת הוא מבין ולא מבינה ידיעא. לית
לך אתר ידיעא אלא לאשתמודעא תוקפך וחילך לבני נשא. ולאחזאה
לון איך אתנהיג עלמא בדינא וברחמי דאינון צדק ומשפט כפום
עובדיהון דבני נשא. דין איהו גבורה. משפט עמודא דאמצעיתא. צדק
מלכותא קדישא. מאזני צדק *תרין סמכי קשוט. הין צדק אות ברית.

כלא לאחזאה איך אתנהיג עלמא.
Constantinople, 1740 (CC-BY-NC)

ة كيهوت ملاحظ
ת״ז בהקדמה )פתח אליהו(.

57

אנת הוא חכים

ت حكيم، ولكن ليس بحكمة ن ي תיקוני זהר: »أ لياهو )אליהו( ف قول صلاة إ ت
)Or Ein Sof ,ي )אור אין סוף هائ ور اللان ا الن «. وهو يصف هن معلومة
اق )אצילות, ث ب ي عالم الان ي الحكمة )חכמה, Chochmah( ف لبّس ف المت

.)Atzilus

תקוני הזהר י״ז ב:ג׳-ד׳ Tikkunei Zohar 17b:3–4
אנת חכים ולאו בחכמה ידיעא. אנת הוא מבין ולא מבינה ידיעא. לית
לך אתר ידיעא אלא לאשתמודעא תוקפך וחילך לבני נשא. ולאחזאה
לון איך אתנהיג עלמא בדינא וברחמי דאינון צדק ומשפט כפום
עובדיהון דבני נשא. דין איהו גבורה. משפט עמודא דאמצעיתא. צדק
מלכותא קדישא. מאזני צדק *תרין סמכי קשוט. הין צדק אות ברית.

כלא לאחזאה איך אתנהיג עלמא.
Constantinople, 1740 (CC-BY-NC)

58

צדיק ה׳ בכל דרכיו
، אשרי, Ashrei(: »اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', ري مور داود )أش د مز جّ يم
ه هد ب ميع أعماله«. ويستش ي ج فٌ ف و ميع طرقه، ورؤ ي ج رٌّ ف ا Havayah( ب

. ة مايز ات مت الًا على وصف ה׳ بصف ي )אדמו״ר הזקן( مث الألتر رب
תהילים קמ״ה:י״ז Psalms 145:17

יו: שָׂ עֲ ל־מַ כׇ יד בְּ סִ חָ יו וְ כָ רָ ל־דְּ כׇ יק ה׳ בְּ דִּ צַ
The L-RD is righteous in all His ways, And gracious in all His

.works
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
תהלים קמה, יז.

59

מטי ולא מטי
هوم »يصل ولا يصل«، ويورده اك مف اقش تسيمح تسيدك )הצמח צדק( هن ين

ا المصطلح. ا لهذ يً اف ا إض رحً ش
ة كيهوت ملاحظ

ראה אוה״ת פ׳ תרומה ד״ה ויקחו לי ע׳ א׳שנח.

60

שכן יעמוד זרעכם ושמכם
قى نسل ب الة )maamar(: سي ي المق وع ف ي من آية الموض ان النصف الث

. ديدة ديدة والأرض الج قى السماوات الج ب يل واسمه كما ت إسرائ
ישעיהו ס״ו:כ״ב Isaiah 66:22

נַי פָ ים לְ דִ עֹמְ ה  עֹשֶׂ נִי  ר אֲ שֶׁ ה אֲ שָׁ דָ חֲ ץ הַ אָרֶ הָ ים וְ שִׁ דָ חֲ יִם הַ מַ שָּׁ ר הַ שֶׁ י כַאֲ כִּ
כֶם: מְ כֶם וְשִׁ עֲ מֹד זַרְ  ם־ה׳ כֵּן יַעֲ נְאֻ

For as the new heavens and the new earth, which I will make,
shall remain before Me, saith the L-RD, so shall your seed

.and your name remain
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ישעי׳ סו, כב.

61

למינהו

ي هد الألتر رب راً »بحسب نوعه«. ويستش ذ ت ب ب ن ات تُ ات ب ت الأرض ن رج أخ
لا ما كان من نوعها. ج إ ت ن رة لا تُ ذ ن الب ح أ ا ليوض هذ )אדמו״ר הזקן( ب

בראשית א׳:י״ב Genesis 1:12
עוֹ־ ר זַרְ שֶׁ י אֲ רִ ה־פְּ עֹשֶׂ ינֵהוּ וְעֵץ  מִ ע לְ יעַ זֶרַ זְרִ ב מַ שֶׂ א עֵ שֶׁ ץ דֶּ אָרֶ וַתּוֹצֵא הָ

ים כִּי־טוֹב: לֹקִ א אֱ יַּרְ ינֵהוּ וַ מִ בוֹ לְ
And the earth brought forth grass, herb yielding seed after its
kind, and tree bearing fruit, wherein is the seed thereof, after

.its kind; and G-d saw that it was good
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ופועל ישועות בקרב הארץ

ي لاص ف ذ القدم، صانع الخ نه »ملكي من أ مور آساف )אסף( ה׳ ب يصف مز
ي ة ف ي ق ن مو والت ي يُحدث الن ور التوراة الذ لك ن ا يصف ذ «. وهن وسط الأرض

ل. الأسف
תהילים ע״ד:י״ב Psalms 74:12

ץ: אָרֶ ב הָ רֶ קֶ ל יְשׁוּעוֹת בְּ פֹּעֵ ם  דֶ קֶּ י מִ כִּ לְ ים מַ וֵאלֹקִ
Yet G-d is my King of old, Working salvation in the midst of

.the earth
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

63

נעוץ תחלתן בסופן
ها هايت ن ن ر إ ة )ספירות, Sefiros( العش ق ث ب ات المن يقول ספר יצירה عن الصف
ي )אדמו״ר הזקן( ق الألتر رب بّ ها. ويط هايت ي ن ها ف دايت ها، وب دايت ي ب روسة ف مغ

.)Keser ,اج )כתר ا على استمداد الملكوت )מלכות, Malchus( من الت هذ
ספר יצירה א׳:ז׳ Sefer Yetzirah 1:7

עשר ספירות בלי מה נעוץ סופן בתחלתן ותחלתן בסופן כשלהבת
קשורה בגחלת שאדון יחיד ואין לו שני ולפני אחד מה אתה סופר:

The decade of existence out of nothing has its end linked to
its beginning and its beginning linked to its end, just as the
flame is wedded to the live coal; because the L-rd is one and
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there is not a second one, and before one what wilt thou
?count

Sefer Yetzirah, Warsaw 1884 (Public Domain) · Sefer Yezirah, trans. by Isidor
Kalisch. New York, 1877 (Public Domain)

ויש מ״ד מצות בטילות לע״ל
ن الوصايا ن أ ان الدف أكف علق ب بط راف يوسف )רב יוסף( من حكمٍ يت ن يست
ي )אדמו״ר كر الألتر رب . ويذ آتي من ال ي الز ل ف طَ ب )מצוות, mitzvos( ستُ

اً. ا الرأي عرض הזקן( هذ

נדה ס״א ב:ג׳-ד׳ Niddah 61b:3–4
נּוּ שֶׂ גוֹי, וְלֹא יַעֲ נּוּ לְ רֶ כְּ י זֶה לֹא יִמְ רֵ אַיִם — הֲ לְ ד בּוֹ כִּ אָבַ גֶד שֶׁ נַן: בֶּ בָּ נוּ רַ תָּ
זֹאת ף:  ב יוֹסֵ ר רַ ת. אָמַ מֵ ין לְ יכִ רִ כְ נּוּ תַּ מֶּ ה מִ ל עוֹשֶׂ בָ מוֹר, אֲ חֲ ת לַ עַ דַּ רְ מַ
ב א רַ ימָ י תֵ אִ יֵי, וְ בָּ ר לֵקהּ אַ מַ בֹא. אֲ  יד לָ תִ עָ לוֹת לֶ טֵ וֹת בְּ צְ ת — מִ רֶ אוֹמֶ
ל בָ דוֹ, אֲ פְ סׇ לָּא לְ נוּ אֶ י יַנַּאי, לֹא שָׁ בִּ ר רַ מַ נִי אֲ י מָ בִּ ר רַ הָא אָמַ י: וְ ימִ דִּ
ילּוּ פִ נָן: אֲ י יוֹחָ בִּ ר רַ לַהּ, אָמַ ר עֲ מַ יתְּ או אִ ר לֵקהּ: לָ מַ רוֹ אָסוּר. אֲ קוֹבְ לְ

רוֹ. קוֹבְ לְ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

זח״ג קכד, ב Zohar III, 124b
ة كيهوت ملاحظ

נדה סא, ב. זח״ג קכד, ב. וע׳ באגה״ק סי׳ כו.
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